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ХУШ КАНГРЭС БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКАГА 
ЗАДЗІНОЧАНЬНЯ 


юм з падзякай, што й было зробле- 


Як паведамлялася ўжо ў папя-! 
рэднім нумары Беларуса”, 1-2 ве- 
расьня сёлета адбыўся ХУШ спра- 
ваздачна-перавыбарны Кангрэс Бе- 
ларуска-Амэрыканскага Задзіно- 
чаньня (БАЗА). У працы Кангрэсу), 
які праходзіў у гасьцінным бела- 
рускім асяродку ў Гайлэнд Парку 
штату Нью Джэрзі, прынялі ўдзел 
33 дэлегаты (зь іх 9 праз упаўнава-: 
жаных) ад аддзелаў і прадстаўніц- 
тваў БАЗА ў Нью Ёрку, Нью Бран- 
сьвіку, Кліўленьдзе, Дэтройце, Ва-: 
шынгтоне ды некаторых іншых 
мясцовасьцях. 

Кангрэс адчыніў старшыня ўсту- 
паючай Галоўнай Управы БАЗА: 
Антон Шукелайць. Айцец Алякеан-; 
дар Яноўскі прачытаў малітву. Хві-. 
лінай цішыні была ўшанаваная па-! 
мяць памерлых ад часу папярэдня-! 
га Кангрэсу сяброў БАЗА. 

Старшыня папярэдняга Кангрэсу! 
БАЗА Мікалай Кунцэвіч, у вадказ. 
на дэзынфармацыйны артыкул у. 
Беларускім Часе”, зрабіў выясь-: 
неньне, што выбары дэлегатаў на] 
ХУП Кангрэе БАЗА ад Ньюёркаўс-: 
кага Аддзелу й сам ХУП Кангрэе, 
былі праведзеныя ў вадпаведнасьці 
із статутам, а затым былі праўныя), 
а цьверджаньні ,Канцавога” аб ня-; 
праўнасьці, -- сказаў еп. М. Кун- 
цэвіч, -- ня маюць пад сабой анія- 
кага, грунту. 

У Мандатнай Камісыі ХУШ Кан- 
грэсу працавалі сп.сп. Ф. Бартуль 
і С. Гутырчык. 

Быў абраны Прэзыдыюм Кангрэ-; 
су ў “кладзе: д-р Я. Запруднік -- 
старшыня, праф. Ант. Адамовіч -- 
заступнік старшыні, сп-ня З. Кіпель 
і сп. Ю. Станкевіч -- сакратары. У. 
Рэзалюцыйную Камісгыю ўвайшлі: 
д-р В. Тумаш, д-р Ст. Станкевіч і. 
сп. В. Станкевіч. 

Прывітаньні Кангрэсу трыелалі:: 
старшыня Рады БНР д-р В. Жук- 
Грышкзвіч, Мітрапаліт БАПЦ Ан- 
дрэй, сп-чна А. Кіпель, старшыня 
новага Аддзелу БАЗА ў Вашынгто- 
не, сп. В. Стома, старшыня Сэктару: 
Рады БНР у Нью Джэрзі. Д-р В. 
Кіпель прачытаў прывітаньне ад: 
Губэрнатара штату Нью Джэрзі. 
Брэндана Бэрна. Г'убэрнатар Бэрн. 
прывітаў БАЗА з трыццацігодзь- 
дзем існаваньня. ,Башая арганіза- 
цыя, -- казалася ў прывітаньні, -- 
актыўная ў перахоўваньні беларусе- 
кае епадчыны ў гэтым штаце ды; 
праз гэтую сваю дзейнасьць Вы 
зрабілі вартасны ўклад у грамадз- 
кае жыцьцё Штату”. 

У сваёй справаздачы старшыня 
ўступаючае Галоўнае Ўправы БА- 
ЗА А. ІЦукелайць адзначыў тры ас- 
ноўныя аспэкты працы ў справа- 
здачным пэрыядзе. 

1. Дапамога Беларускаму Народу 
на Бацькаўшчыне ў ягоным зма- 
ганьні за свае нацыянальныя й 
людзкія правы. 

2. Інфармаваньне амэрыканскага, 
грамадзтва аб Беларусі, ейнай гісто-' 
рыі, культуры, эканоміцы, сучас- 
ным палітычным стане й Г. д. 

3. Культурна-грамадзкая й арга- 
нізацыйная дзейнасьць унутры бе- 
ларускай грамады ў ЗІЦА. 

Кажны з гэтых трох аспэктаў: 
быў ілюстраваны канкрэтнымі пры-: 
кладамі. Сваю справаздачу сп. ШУу- 
келайць закончыў прапановаю пра-; 
весьці грунтоўны разьвед, каб зьмя- 
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КАЛЯДНЫЯ И НАВАГОДНІЯ ВІНШАВАНЬНІ 
И ПАЖАДАНЬНІ ПРАЗ НАШУЮ ГАЗЭТУ 


Як і мінулымі гадамі, сёлетні сьнежанскі нумар , Беларуса” ахвотна 
служыць нашым Суродзічам дзеля калядніх і навагодніх вінша- 
ваньняў і пажаданьняў. Каб мець зьмешчанае сваё імя й прозьвішча 
ў супольнай двуцшальтовай у прыгожых рамках калёнцы, трэба 
да 25-га лістапада прыслаць у Рэдакцыю 10 даляраў. А хто жадаў- 
бы зьмясьціць сваё віншаваньне асобна ў рамках на 2-х шпальтах 
нашае газэты, неабходна да 25-га лістапада прыелаць 25 дал. 
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ёсьць сама газэта. 


“Гайлэнд Парку, Нью Джэрзі, 


“Кіпель. 


Карыстайце з добрай нагоды! Гэтым паможыце нашай газэце 
ў ейнай адказнай нацыянальнай службе. 





ніць профіль Беларуска-Амэрыкан- 
скага Задзіночаньня на 


тару, што дазволіла-б папоўніць ад- 


дзелы БАЗА маладымі Амэрыкан-; 


цамі беларускага паходжаньня. 

Сп. Шукелайць падзякаваў Рэ- 
дакцыйнай Калегіі газэты , Бела- 
рус” за добрае адлюстроўваньне ў 
газэце дзейнасьці й жыцьця БАЗА. 

З прывітаньнем на Кангрэсе вы- 
ступіў сп. Юрка Азарка, старшыня 
Арганізацыі Беларуска-Амэрыкане- 
кае Моладзі, адзначыўшы трыва- 


“ласьць супрацоўніцтва БАЗА й АБ- 


АМ, адным з довадаў чаго -- новы 
Аддзел БАЗА ў Вашынгтоне, стар- 
шыня якога -- сяброўка АБАМ 
Алеся Кіпель. 

(Справаздачы 
Галоўнай Управы 


рэфэрэнткі сувязі 
БАЗА Раісы 


Станкевіч і скарбніка, Васіля Русака 


дапоўнілі справаздачу еп. Шуке- 
лайця ды выявілі «екаардынава- 
насьць працы Галоўнае Ўправы. 
Былі заслуханыя таксама еспра- 
ваздачы старшыні Акругі БАЗА ў 
Нью Ёрку Міколы Кунцэвіча ды 
спзні Зінаіды Станкевіч за Беларус- 
кае Жаноцкае Згуртаваньне ў Нью 
Ёрку й Культурна-Асьветны Рэфэ- 
рат Акругі БАЗА, старшыні Аддзе- 
лу БАЗА ў Кліўленьдзе Сяргея 


] Карніловіча, старшыні Аддзелу БА- 


ЗА ў Нью Брансьвіку Пётры Кажу- 
ры ды іншыя. 
Старшыня Рэдакцыйнай Калегіі 
газэты ,Беларус” д-р Станіслаў 
Станкевіч іў сваёй справаздачы ска- 
заў, што найлепшай справаздачай 
зь дзейнасьці Рэдакцыйяай Калегіі 
Д-р Станкевіч 


адзначыў зладжаную дзейнасьць 
Рэдакцыйнае Калегіі, у якой, -- 
сказаў ён, -- ня было выпадку, каб 


“хто-небудзь зь ейных сяброў ня вы- 


канаў якога-небудзь з абавязкаў, 
узятых на сябе дабраахвотна. 
Рэвізыйная Камісія ў складзе «п. 


“сп. Янкі Азаркі й Юркі Станкевіча 


запрапанавала прызнаць уступаю- 
чай Галоўнай Управе абсалюторы- 


арганіза-!; 
цыю брацка-страхавальнага харак-; 








на аднадушна. 

У новую Галоўную Ўправу ўвай- 
шлі: Антон Шукелайць -- старшы- 
ня, Вячаслаў Станкевіч -- заступ- 


нік старшыні, Франьцішак Бартуль: 





-- заступнік старшыні, Васіль Ру 





сак -- скарбнік, д-р Янка Запруд- 


нік --. рэфэрэнт друку, Раіса Стан-: 
(кевіч -. рэфэрэнтка вонкавых сувя- 


зяў, Юрка Азарка -- сувязны з мо- 
ладзяй. У Галоўную Ўправу ўва- 
ходзяць таксама, старшыні аддзелаў 
БАЗА, як сябры ўправы. 

У Рэвізыйную Камісію ўвайшлі: 
Янка Азарка, Юрка Станкевіч і Мі- 
хась Каранеўскі. 

Кангрэсе прыняў Рэзалюцыю (гл. 
у васобным месцы тэтага нумару 
газэты) ды пастанавіў выслаць 
прывітаньні Старшыні Рады БНР 
д-ру В. Жук-Грышкевічу, Мітрапа- 
літу БАПЦ Андрэю й Губэрнатару 
Нью Джэрзі Брэндану Бэрну. 

ХУШ Кангрэсе БАЗА закончыў 
сваю працу беларускім нацыяналь- 
ным гімнам ,Мы выйдзем шчыль- 
нымі радамі”. 

У нядзелю 2 верасьня на юбілей- 
ным банкеце з нагоды 30-годзьдзя 
БАЗА д-р Вітаўт Кіпель прачытаў 
рэфэрат зь гісторыі арганізацыйна- 
га жыцьця Беларуеаў Паўночнае 
Амэрыкі ў ХХ стагодзьдзі. Паводля 
таго, што ўдалося знайсьці ў архі- 
вах, першая бэгларуская арганіза- 


[цыя паўстала ў Нью Ёрку ў 1921 


годзе, выдавала свой бюлетэнь. Па- 
сьля беларускія арганізацыі паў- 
сталі ў Чыкага. Важныя дапаўнень- 
ні да рэфэрату д-ра Кіпеля даў “п. 
Міхась Тулейка, адзін із заснаваль- 
нікаў БАЗА й шматгадовы дзеяч 
гэтае арганізацыі. 

Сп. С. Карніловіч, старшыня Кліў- 
лендзкага Аддзелу БАЗА, заклікаў 
усіх прыняць удзел у вялікай Су- 
стрэчы Беларусаў Паўночнае Амэ- 
рыкі, што адбудзецца налета ў 
Кліўленьдзе зь вельмі багатай пра- 
грамай. 

Янка Запруднік 








ЗБЕЗД АРГАНІЗАЦЫІ БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКАЕ 
МОЛАДЗІ 


У сыботу 1-га верасьня сёлета ў 
Беларускім Грамадзкім Цэнтры ў 
ад- 
быўся 19-ы Зьезд Арганізацыі Бе- 
ларуска-Амэрыканекай Моладзі. 
Зьезд адчыніў уступаючы старшы- 


сня Галоўнай Управы АБАМ Юрка 


Азарка. У сваім кароткім звароце ён 
папрасіў прысутных устаць і хвілі- 
най цішыні ўшанаваць памяць 
адыйшоўшага ў вечнасьць сьв. пам. 
прафэсара Івана С. Любачкі, які ў 
сваім тэстаманьце пераказаў усе 
свае грошы з банку на ўнівэрсы- 
тэцкія студыі беларускае моладзі. 


У прэзыдыюм Зьезду былі выбра- 
ныя: за старшыню сябра Альгерд 
Кажура, а за сакратара сябра Юрка 
Нядаўна высьвячаны на 
сьвятара, БАПЦ а. Янка Бруцкі пра- 
чытаў малітву. 


З прывітаньнямі й пажаданьнямі 
выступалі: старшыня Галоўнай Уп- 
равы Беларуска-Амэрыканскага, За- 
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дзіночаньня мгр. Антон Шукелойць, 
старшыня Аддзелу БАЗА ў Нью 
Джэрзі Пётра Кажура, «таршыня 
Задзіночаньня Беларуска-Амэры- 
канекіх Вэтэранаў у Ныю Джэрзі 
капітан Сяргей Гутырчык і сябра 
Аддзелу БАЗА ў Нью Джэрзі Янка 
Азарка. Усе яны заклікалі моладзь 
і надалей працаваць на карысьць 
нашага паняволенага беларускага 
народу. 

Пасьля прывітаньняў старшыня 
Галоўнай Управы Юрка Азарка 
зрабіў справаздачу зь дзейнасьці 
Галоўнай Управы за два апошнія 
гады. Далей прачыталі свае спра- 
ваздачы сакратар і скарбнік Галоў- 
най Управы АБАМ. Было выказа- 
нае прызнаныне за акуратнае вя- 
дзеньне касавых кніжак ды эстэты- 
чны іхны вонкавы выгляд скарбні- 
ку Вітаўту Тумашу. Далей прачы- 
таныя былі еправаздачы аддзелаў 
АБАМ. 

Галоўны рэдактар часапісу ,,Бе- 
ларуская Моладзь” Раіса Станкевіч 
прачытала агульную й фінансавую 
справаздачы за, два мінулыя гады. 

Рэвізыйная Камісія пасьля еваёй 
справаздачы запрапанавала ўсту- 
паючай Галоўнай Управе АБАМ аб- 
салюторыюм з падзякай, што Зьезд 
прыняў аднагалосна. 

На. наступную двухгадовую ка- 
дэнцыю Галоўнай Управы Аргані- 
зацыі Беларуска-Амэрыканскай Мо- 
ладзі быў перавыбраны аднагалос- 
на за старшыню Юрка Азарка. У 
склад Управы ўвайшлі: Юрка Кі- 
пель, Юрка Курыла, Людміла Ру- 
сак, Раіса Станкевіч і Вітаўт Тумаш 














ДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 
У ВАШЫНГТОНЕ 





Беларускія прадстаўнікі перад будынкам Канстытуцыі 


каля Белага 


Дому. Зьлева направа: Вітаўт Кіпель, Раіса Станкевіч, Зора Кіпель і Іван 
Дочаў -- прадстаўнік Баўгараў. Рэпартаж пра гэтае сьвяткаваньне быў 
надрукаваны ў Хе 268 , Беларуса” 








ЗЬ ДЗЕЙНАСЬЦІ 


АДДЗЕЛУ БАЗА 


У ВАШЫНГТОНЕ 


Аддзел Беларуска-Амэрыканскага 
Задзіночаньня ў Вашынгтоне быў 
заснаваны 12 жнівеня сёлета й за 
першыя два месяцы праробленая ім 
гэткая арганізацыйная й рэпрэзэн- 
тацыйная дзейнасьць: 

Аддзел Беларуска-Амэрыканскага 
Задзіночаньня ўвайшоў у кааліцыю 
этнічных групаў Вашынгтону й 
прыгарадаў, гэта пераважна гарад- 
кі наўкола Вашынгтону ў штатах 
Мэрылэнд і Вірджынія. Накірава- 
насьць гэтае арганізацыі рэпрэзэн- 
таваць пагляды розных нацыяналь- 
насьцяў перад палітычнымі й куль- 
турна-грамадзкімі дзейнікамі ўрада- 
вага. Башынгтону. 

Прадстаўнік БАЗА прыймаў удзел 
у арганізацыйнай нарадзе ў справе 
стварэньня славянекае кааліцыі й 
паданьня мэмарандуму Прэзыдэнту 
Картэру аб уключэньні ў створаную 


(ім камісгыю ,голокаст” (зьнішчэнь- 


ня народу-гэкатомбы) прадстаўні- 
коў Палякаў, Беларусаў, Украінцаў 
ды іншых елавяяскіх народаў, якіх 
Прэзыдэнт Картэр зусім абмінуў. 
26 верасьня прадстаўнікі БАЗА 
Алеся Кіпель і Давід Корш прый- 
малі ўдзел у нарадах і прыняцьці ў 
Кангрэсавым Будынку Райборн з 
нагоды сымпозыюму аб праблеме 
ўцэкачоў зь Ветнаму ды ўдзеле на- 





(малодшы). Дараднікам Галоўнай 
Управы АБАМ, як і папярэднімі га- 
дамі, быў выбраны Аўген Лысюк. 
У Рэвізыйную Кямісію выбраныя: 
Альгерд Кажура, Паўлінка Лысюк 
і Каця Мірановіч. 

На галоўнага рэдактара часапісу 
Беларуская Моладзь” была пера- 
выбраная Раіса Станкевіч з правам 
дабраць сабе Рэдакцыйную Кале- 
гію. 

Пасьля дыскусыі над справазда- 
чамі быў апрацаваны плян працы 
на будучыню. Галоўным заданьнем 
мае быць рэалізацыя заплянавана- 
га раней выданьня кнігі пра дзей- 
насьць беларускае моладзі, згурта- 
ванае ў АБАМ. Заплянавана, каб 
кніга выйшла з друку ў 1980 годзе 
ў чае адзначэньня 30-цігодзьдзя 
арганізацыі. Кніга мае адлюстрэў- 
ваць дзейнасьць моладзі за, ўвесь 
30-цігадовы пэрыяд з асаблівай ува- 
гай на апошнія дзесяць гадоў. 

Дыскутаваліся пляны ўзмацнень- 
ня дзейнасьці ў аддзелах арганіза- 
цыі, як навонкі ў інфармаваньні 
пра Беларусь Амэрыканцаў, гэтак 
і ўнутры прыймаць актыўны 
ўдзел у нацыянальных сьвяткава- 
ньнях і ў розных каяцэртных ім- 
прэзах. 

Зьезд закончыўся агульным пра- 
пяяньнем беларускага нацыяналь- 
нага гімну ,Мы выйдзем шчыльны- 
мі радамі”. 

Таго-ж самага дня вечарам адбы- 
лася вечарына моладзі ў залі Пар- 
тугальскага Клюбу ў Саўт Рывэры, 
Нью Джэрзі. Танцавалі пад музыку 
ведамай беларускай аркестры пад 
кіраўніцтвам Уладзімера Бычкоўе- 
кага. 


кц 


Раіса Станкевіч 


с) Інтэрнэт-версія 


цыянальных групаў Амэрыкі ў да- 
памозе палітычным уцекачом. 

Падчае прыняцьця Алеся Кіпель 
мела магчымасьць насьветліць жы- 
цьцё беларускае групы ў Амэрыцы 
ды атрымаць інфармацыю ад кан- 
грэсмэнаў-сяброў сельскагаспадарс- 
кае камісыі, якая наведвала Савец- 
кую Беларусь. 

Алеся Кіпель 





БЕЛАРУСЫ НА СПАТКАНЬНІ 
ПАПЫ ЯНА ПАЎЛА ДРУГОГА 
Ў БЕЛЫМ ДОМЕ 


Д-р Вітаўт Кіпель ад Беларускага, 
Інстытуту Навукі й Мастацтва й еп- 
ня Зора Кіпель ад Беларуска-Амэ- 
рыканскага Задзіночаньня былі за- 
прошаныя Прэзыдэнтам Джымі 
Картэрам і прысутнічалі на афі- 
цыйным спатканьні й прыняцьці 
Папы Яна Паўла Другога ў Бе- 
лым Доме 6 кастрычніка сёлета. 





У вабарону беларускага іншадум- 
ца, Міхала Кукабакі выступіў акадэ- 
мік Андрэй Сахараў, напісаўшы 
Зварот” да прафсаюзаў усіх праі- 
наў, да старшыні Амэрыканскае Фэ- 
дэрацыі Працы й Кангрэсу Прамы- 
словых Прафсаюзаў Джорджа Міні 
й да Амнэсты Тятэрнашэнл. Зварот 
датаваны 21. УІ. 1979 году. Ягоны 
тэкст зьмешчаны ў ,Матар'ялах 
Самвыдавецтва”” радыястанцыі 
Свабода” пад нумарам АС-3688. 

У звароце кажацца: , Кукабака 
асуджаны ў дні важнае падзеі -- 
падпісаньня ўмовы АСУ-2 (паан- 
гельску: СОЛТ-2 -- Рэд. , Б-са”), 
калі ёсьць усе аеновы чакаць дзе- 
яньняў, што спрыяюць умацавань- 
ню міжнароднага даверу. Пагатоў 
годныя жалю цяпер гэткія акты па- 
рушэньня асноўных правоў чалаве- 
ка. 

»Я заклікаю выступіць у вабаро- 
ну Міхала Кукабакі. Я спадзяюся, 
што органы ўлады СССР выявяць 
гуманнасьць і знойдуць магчымым 
скасаваць несправядлівы прысуд 
Кукабаку. -- Андрэй Сахараў, Ляў- 
рэат Нобэлеўскае прэміі міру”. 

Юбілейны 50-ы нумар ілюстрава- 
нага маладзежнага часапісу , Бела- 
руская Моладзь” выйшаў з друку й 
зьмяшчае наступныя артыкулы, ма- 
тарыялы й зацемкі ў ангельскай 
мове: І. "Ге Вуеі!огіззіап зіегео- 
Суре Бу Сеогае Агагко, 2. Ппдег- 
збапёіпа е Эоуіеў Бузіет Бу Та- 
бапа КрадчагоуісЬ, З. Бобіесё ВБиз- 
зіап Ееаг5 Бу Кіпа, 4. МЮ аге (Ве 
ЗІауз? Бу Вадо І. Іепсек, 5. ГгуА- 
уісВу -- Ггероуісву Бу Баіза Эбап- 
Кіеуіс, 6. Ноп. ЕПа Сгоз5зо, Соу- 
егпог оЁ Соппесіісае, 7. Те Роетз"' 
Зегепібу, СоІог Нарріпезз, Гіне 
бі, Цёоріа, Егідау - 10 Р.М., 
Зопаз, ВаіпБоу”, Тодау апа Тотог- 
гоў” Бу Варпіе4а-Еуа Гетеўа, Аіг- 
роге 1979 Бу Гапсіук Апдагизу- 
зВул, баг4еп Зіабе ВАЎО Асііу- 
ііез Бу Сеогде Кіреі, 10. ВуеІогиз- 
зіаа Уоцёі Асёуі у. 
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ВІЕСАЕО5 


Вуеіогаззіап Меў срарег іп іпе Ётее Уогіа 
РоБНеред товпівіў Бу 
ВУЕПОЕО5ЗІАМ-АМЕВІСАМ АЗЗОСІАТІОХ,. Іас. 


Зорбзсгірйсоп 5 10. 00 уеагіу. 


БЕЛАРУС” 
Выходзіць месячна. 


Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Рэдагуе Калегія. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 


Вытіска зь перасылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам або ініцыяламі аўтара, 
могуць зьмяшчаць пагляды, зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 


РЭЗАЛЮЦЫЯ 


аднагалосна прынятая 1-га верасьня 1919 году на ХУШ Кангрэсе 
Беларуска-Амэрыканекага Задзіночаньня ў Гайлэнд Парку, Нью Джэрзі 











1. Мы, дэлегаты Беларуска-Амэрыканскага Задзіночаньня, уважаем, 
што Ўрад і Кангрэс ЗША павінен больш намагальна й пасьлядоўна, як 


дагэтуль, выстулаць у вабарсну свабоды й дэмакратычных правоў ня. 


(2 


толькі чалавека, але й 


вядзецца безаглядная палітыка каляніяльнае экспляатацыі ды гэнацыд- 
чае дэнацыяналізацыі й русыфікалыі, як гэта ёгьць зь беларускім ды 
іншымі паняволенымі народамі СССР. 

2. Мы зварачаем увагу Ўраду й Кангозсу ЗІПА, што Масква ў сваіх 
халяніяльна-генацыдных мэтах апошнім часам на землях Беларусі асз- 
бліва завайстрыла палітыку дыскрыміналыі бэларускае мовы ды пад- 
меньвае яе моваю расейскай у школах. у грамадзкім, культурна-навуко- 
вым і дзяржаўна-ўрадавым ужытку рэспублікі. 

З. У сувязі з гэтым мы ўважаем за стоаву. у дадзены мамэнт вельмі 


з 


важную, каб для палітычнага 


Сустрэчаў з Радаславам Астроў- 
скім у мяне было ня шмат, бо я ня 
быў ягоным вучнем і ніколі ня быў 
(і ня ёсьць) сябрам Беларускай 
Цэнтральнай Рады. Але й у мяне 
знойдзецца сёе-тое для ўспамінаў 
аб адным з выдатных беларускіх 


нацыянальна-адраджэнскіх і палі- 
тычных дзеячоў. 
У 1930-ых гадох, едучы кажны 


[год двойчы з Варшавы дамоў на ва- 


кацыі (зімовыя й летнія), я епы- 


“няўся ў Вільні, чакаючы цягніка на 
Маладэчына. 


Маючы некалькі га- 





й маральнага падтрыманьня беларусуага, 


народу ў ягсным змаганні за свяе, брутальна гвалтаваныя людзкія й 
нацыянальныя правы ды свабсдь!, 9 таксама дзеля пашырэньня Ў бела- 
рускім народзе праўлы пра пасгьлядоўную палітыку міру, сваболы й 
дэмакратыі Ўраду ЗША, увесьці беларускія перадачы ў радыё , Гэлас 


Амэрыкі”. 


4. Затым, што Ўрад ЗІПА фармальна прызнаг сувэрэннасьць ураду 
“я і ў “ “ ч 4 й 
Беларускае ССР, хоць-бы фактам супольнага сяброўства ў Задзіночаных 
Нацыях, ды затым, што абарона прынятых у Гэльсынках прынцыпаў 


г7-- справа сяньня асабліва войстрая якраз у Беларусі, мы, дэлегаты ХУПІ- 


Кангрэгу Беларуска-Амэрыканскага Задзіночаньня, зварачаемся да Спа- 
дара Прэзыдэнта ЗША Джымі Картэра з просьбаю зрабіць патрэбныя 
захады, каб навязаць беспасярэднюю дыпляматычную сувязь між ЗІПА 
й урадам Беларускае ССР ды адчыніць у Менску амэрыканскі кансулят 
што дасьць магчымасьць прадстаўніком ураду ЗША мець пэўны беспася- 
рэдні кантакт з жыхарствам Беларусі. 

Дэлегаты ХУІІ Кангрэсу Беларугка-Амэрыканскага Задзіночаньня 


перакананыя, што гэткая сувязь б 


удзе мець дадатны ўплыў на справу 
абароны алемэнтарных дэмакратычных п 
спрычыніцца істотна да лепшага зразум 
язьні між народамі амэрыканскім і беларускім. 


еньня, суп 


абаанввансааааавааааасаааааааааааааанааая 


У СТАЛІЦЫ БЕЛАРУСІ МЕНСКУ 


НЯМА НІВОДНАЙ БЕЛАРУСКАЙ ШК! 


Працэе выцісканыня беларускае 
мовы із школьнага 
БССР, як ведама, пачаўся яшчэ за 
сталіншчынай перад мінулай вай- 
кой, але прыняў ён шырака масавы 
характар ужо па Сталінавай сьмер- 
пі. Моцна прысьпешыла гэты пра- 
пэс ведамая хрушчоўская школьная 
рэформа, 1958 году, калі навучаньне 
беларускай мовы ў расейскіх шко- 
лах рэспублікі сталася не абавязка- 
вым, а пакідалася на вэлю самых 
вучняў і іхных бацькоў. Замена-ж 
беларускае мовы мовай расейскай у 
навучаньні ў тых школах, што на- 
мінальна былі беларускімі, адбыва- 
лася бязь ніякае афіцыйнае паста- 
новы згары, а ў моц жыцьцёвых 
абставінаў: падтрымліванага пар- 
тыяй, у найлепшым выпадку пры- 
хільна талераванагах ёю пераходу 
ўсяго публічнага жыцьця БССР зь 
беларускае мовы на расейскую. 

Дайшло да таго, што, як сьцьвер- 
дзіў на аснове асабістых назірань- 
няў канадзкі пэдагог украінскага 
паходжаньня Джон Каляскі, што 
колькі год правёў у СССР, у выда- 
дзенай у 1968 гэдзе ў Канадзе па- 
ангельску кнізе “ЕдЧасасіоп іп Эо- 
уіее ЧПКтгаіпе” (Асьвета ў Савецкай 
Украіне”), навет у сталіцы беларус- 
кай рэспублікі практычна няма ўжо 
ніводнай школы зь беларускай мо- 
вай навучаньня. Вось даслоўны пе- 
раклад з ангельскага тэксту кнігі 
Джона Каляекі на ейнай 72-ой ба- 
чыне: ,Згодна паведамленьняў Бе- 
ларусаў, якія наведвалі Кіеў, калі я 
там жыў, русыфікацыя ў Беларусі 
дасягнула такой ступені, што няма 
ніводнай школы ў сталічным Менс- 
ку зь беларускай мовай навучань- 
ня”. 

Савецкая школьная статыстыка, 
на колькі нам ведама, апошні раз 
падала працэнтныя дадзеныя шко- 
лаў зь беларускай і нябгларускай 
мовамі навучаньня ажно ў 1956 го- 
дзе. У выдадзеным у гэным годзе 
статыстычным даведніку ,Культур- 
ное стройтельство СССР” падавала- 
ся, што на Беларусі ў 1955/56 наву- 
чальным годзе праводзіла навуча- 
ньне на беларускай мове 959; шко- 
лаў, а ў мове нябеларускай -- уся- 
то 59. Але гэта было адно на папе- 
ры й адно паводля афіцыйнага на- 
зову школаў, бо ў запраўднасьці й 
гэныя з назову беларускія школы, 


навучаньня ў метаў праводзілі, як 





лы 


народаў, ды асабліва тых, супраць якіх сяньня: 


равоў беларускага народу ды 
рацоўніцтва й пры-. 


Мон 
да яго з просьбаю ратаваць Бела-; 


дзінаў вольнага часу, я наведваў 
рэдакцыю беларускага часапісу 
Шлях Моладзі” на Завальнай ву- 
ліцы, якога быў падпішчыкам і 
сьціплым карэгпандэнтам, і сваіх 
знаёмых. Ідучы з чыгуначнай стан- 
цыі Вострабрамскай вуліцай уніз, У 
цэнтр гораду, прайшоўшы цераз 
Всструю Браму, я заўсёды падзіў- 
ляў надзвычайную прыгажосьць 
галоўнай уваходнай барочнай бра- 
мы да царквы Сьв. Тройцы й Базы- 
льянскіх муроў, у якіх месьцілася 
Віленская Беларуская Гімназія, а 
аб чым гаварыла прыгожая марму- 
ровая шыльда на браме зь левага 


боку. Як ведама, дырэктарам Гім- 
іку, што ксяндзоў Глякоўскага й 
У 4 (102) нумары за лістапад 


назіі быў Радаглаў Астроўскі. 


1964 году лёнданскага беларускага 
часапісу Аб'еднаньне” В. Калюш 
(пеэўданім Р. Астроўскага часоў 
нямецкай акупацыі Другой сусьвет- 
снай вайны -- Рэд.) у сваім арты- 


куле пад загалоўкам ,На службе 


снароду за вольную Беларусь” між: 


іншым пісаў: У лістападзе 1922 г. 
гарадзкая ўправа гор. Берасьця вы- 
брала Р. А. лаўнікам (гэтак у Поль- 
шчы называліся радныя гарадзкое 
ўправы) з даручэньнем кіраваць 
усёю гарадзкою гаспадаркаю. Ад- 
нак, на гэнай пасадзе Р. А. быў ня 
доўга, бо ў пачатку сьнежня таго-ж 
году беларускія паслы польскага 
сойму -- кг. Адам Станкевіч і Сы- 
Рак-Міхайлоўскі зьвярнуліся 


“рускую Гімназію ў Вільні, якой Па- 
лякі пагражалі закрыцьцём за ад- 
сутнасьцяй кваліфікаванага дырэк- 


(тара. Хоць пераезд у Вільню й быў 





таратуры, навучаньне іншых прад-: 


нам добра ве- 
"дама яшчэ з нашага побыту на 
“бацькаўшчыне, пераважна ў нябе- 
ларускай мове. 

: Пазьней у школьных статысты- 
ках не падаваліся ўжо й гэныя пра- 
цэнтныя лікі, бо гэта ня мела ўжо 
ніякага практычнага значаньня. А- 


статыстычны даведнік Наша Рес- 
публика”, у якім пададзеная ўжо 
адно агульная колькасьць школаў 
рознага тыпу бязь іхнага падзелу 
павэдля моваў навучаньня. 


году. А як-жа там стаіць пытаньне 
гэтае сяньня? Адказ на гэтае прын- 
цыпова важназ пытаньне знаходзім 
у сяньняшніх афіцыйных савецкіх 
публікацыях: ., Цяпер усе школы 
Менску вядуць заняткі ў расейскай 
(мове -- гэткае жаданьне жыхарст- 
/ва” -- заявіў Фёдар П. Філін, ды- 





АН СССР у сваім дакладзе на на- 
урадзе пра захады ў справе выву- 
(чэньня расейскае мовы й літарату- 
“ры ў нерасейскіх рэспубліках. Да- 
склад Філіна зьмешчаны ў 5-ым ну- 


мары за сёлетні год ,Вэстника Ака-: 


дэмий наук СССР” (вышэй пада- 


дзеная цытата знаходзіцца на 10-ай: 


бачыне). 


Дык вось маем чорным па бе- 
лым сьцьверджаньне факту поўнае 
русыфікацыі школьніцтва ў сталі- 
цы Беларускай ССР сяньня. Цікава, 
“што дасюль ніхто із савецкіх прадс- 


рыць на тэму менскіх школаў, ня 
прызнаваўся да гэтага факту. 


ларускім савецкім пісьменьнікам 
Іванам Чыгрынавам у Нью Ёрку 


ня мог-бы ён сказаць, ці ёсьць на Бе- 
ларусі, упаасобку ў Менску, вышэй- 


клады вядуцца пабеларуску, Чыг- 
рынаў адказаў, што гэткія школы 
ёсьць, у тым ліку й у Менску. Філін 
цяпер паказвае, што 
хлусіў. Але хлусіць і Філін, цьвер- 
дзячы, што расейская мова выкла- 
даньня ўведзеная на 
жыхарства”. Публічнага абмяркоў- 





пошняй гэткай статыстычнай кры-: 
ніцай быў выдадзены ў 1967 годзе: 


Гэтак было на Беларусі да 1968: 


рэктар Інстытуту расейскае мовы! 


таўнікоў, зь якімі даводзілася гута- 


яму было пастаўленае пытаньне, ці: 


шыя й сярэднія школы, у якіх вы-: 
'Русыфікацыя праводзіцца дырэк- 


Чыгрынаў! 


жаданьне: 


за выняткам беларускае мовы й лі- ніколі ня было, ніхто ніякага апы-; 
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СА. вельмі 
“магла плаціць яму меней палавіны 


з гледзішча матарыяльнага для Р. 
нявыгодны, бо гімназія 


таго, што ён зарабляў у Берасьці, 
аднак, прыймаючы пад увагу прадс- 
таўленыя пасламі довады, Р. Аст- 
роўскі даў сваю згоду й ад " сту- 
дзеня 1923 г. пераняў кіраўніцтва 


гімназіяй. На гэтым становішчы ён: 
“прабыў 13 год, г. зн. да верасьня, 
1936 г., калі віленскі ваявода Лю-: 


МАЕ СУСТРЭЧЫ З РА) 








цыян Бачянскі запатрабаваў ад Мі- 


сністэрства Асьветы забраць зь Віль- 
(ні Р. Астроўскага, як ,,небясьпечна- 


»” 


ка. 


Радаслава Астроўскага за пісьмо- 
вым сталом на фотаздымку ў вітры- 
не фотаатэлье. Памятаю, як адной- 


ны калега паводля прафэсыі Ўла- 
дзімер Субач, дзяк зь Бейніцы ў Ма- 
ладэчынескім павеце, расказваў зь 
вялікай прыемнасьцяй пра тое, як 
жонка бейніцкага сьвятара Янеля 
вазіла ў Вільню свайго сына запі- 
саць у Беларускую Гімназію. Яму 
пра гэта расказаў сам сьвятар. Ма- 


Ён яг перапыніў, кажучы: , Матуш- 
ка, як Вам ня сорамна! Жывеце на 
беларускай зямлі, ягьце беларускі 
хлеб, прывезьлі свайго сына ў бе- 





ларускую гімназію, а гутарыце па- 


ся нейкі час, увосені 1941 году, жыў: 
і працаваў у малым мястэчку Ле-; 
“бедзеве каля Маладэчына. 
“чы вечарам, едучы грузавым сама- 
Год таму, калі на сустрэчы зь бе-! 





расейску”. Бачыўшы зрусыфікава- 
насьць нашага праваслаўнага ду- 
хавенства, гэтыя моцныя словы дДы- 
рэктара Астроўскага мне 
спадабаліся й запамяталіся. 

Падчае Другой сусьветнай вайны 


Адной- 
ходам зь Вільні ў Менск, па дарозе 


заехала да мяне пераначаваць гру- 
па віленскіх Беларусаў: ксёндз Ста- 





'таньня жыхарства ,сувэрэннае” Бе- 


ларускае рэспублікі не праводзіў. 


тывамі згары. 


Цікава было-б пачуць камэнтар 
Голасу Радзімы” на Філінаву зая- 
ву. Можа што-небудзь у КДБ веда- 
юць пра тое, якім спосабам сталіч- 
ныя Беларусы, што становяць дзьве 


траціны жыхарства гораду, выказ- 
ваньня гэтага пытаньня ў Менску: 


валі жаданьне навучаць сваіх род- 
ных дзяцей ня ў роднай мове. 


га з палітычнага гледзішча чалаве-: 


тушка пачала гутарку з дырэкта- 
рам гімназіі Астроўскім парасейску. 


вельмі ! 
ларускага народу, 


Ідучы далей уніз па Вялікай ву-: 
ліцы можна было ўбачыць і самога: 





ў : яму ў гэтым перашкодзіў Алякеан- 
чы, заехаўшы да майго бацькі, яго-; 


вой. У канцы канцоў Юневіч ака- 
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ніслаў Глякоўскі, рэдактар-выдавец! 
Язэп Найдзюк, юрысты Леанід Га-! 
ляк і каапэратыўны дзеяч Більдзю- 
кевіч. Яны ехалі ў разбураны Менск 
на працу ў беларускіх установах. 
На папялішчы, у вельмі няспрыяль- 
ных ваенных абставінах, пад жорет- 
кай нямецкай акупацыяй паўстава- 
лі беларуская самаўрадавая адміні- 
страцыя й беларускія культурныя 
інстытуцыі, адчыніліся зачыненыя 
бязбожнай савецкай уладай сьвяты- 
ні. Бурмістрам Менску быў б. ву- 
чань Радаслава Астроўскага д-р Ві- 
таўт Тумаш, ведамы сяньня на эмі- 
грацыі беларускі культурна-наву- 


ковы працаўнік. Карыстаючы з на-; 


гэды, я на другі дзень далучыўся 
да 3 іх і паехаў пабачыць сталіцу 
Беларусі, у якой перад гэтым ня 
быў. Прыехаўшы ў Менск, самаход 
спачатку спыніўся каля плябаніі 
Чырвонага касьцёлу, дзе выйшаў 
зь яго ке. Глякоўскі, які запрасіў 
мяне, калі я наступны раз прыеду 
ў Менск, затрымацца ў яго на пля- 
баніі. Але мне ўжо не давялося 
больш пабачыцца з ксяндзом Гля- 
коўскім. Калі я наступным разам 
прыехаў у Менек і зайшоў на, пля- 
банію, дык там пачуў сумную веет- 


Мальца, якія вялі душпастырскую 
дзейнасьць сярод Беларусаў каталі- 


коў у Менску, пару дзён перад тым: траўскагах 
арыштавалі Немцы. Канчаткова са-; р і 


маход спыніўся на падворышчы дэ- 
му, у якім жыў намесьнік Менскае 
акругі Радаслаў Астроўскі. 
Выйшаўшы з дому й падыйшоў- 
шы да самаходу, Астроўскі прыві- 
таў нае словамі: , Жыве Беларусь!” 
і запрасіў усіх у еваю гасподу, У 
якой было яшчэ некалькі асобаў. 
Выглядаў ён вельмі бадзёра, рухі 
ягоныя былі энэргічныя. Гаварыў 
вельмі рачова й канкрэтна. Пачас- 
таваўшы, чым мог у той галодны 
час, зь ежы -- на стол падавала, не- 
маладая ўжо жанчына, здаецца 
мянчанка, а можа з падменекай вё- 
скі, якая гутарыла чысьцюсенькай 
беларускай мовай, бяз русыцызмаў, 
ужываючы рэдка такія палянізмы, 
як проша” й інш., -- ён пару з 
прысутных даў накіраваньні на 
працу, а ў мяне спытаўся: , Ну, а, 
як там ідуць справы ў Вялейскай 
акрузе”” Я яго паінфармаваў аб 
шкоднай дзейнасьці начальніка Ма- 
ладэчынскага раёну, нейкага) Юне- 
віча, які прыехаў з Варшавы й, 
афішуючыся Беларусам, вядзе фак- 
тычна польскую антыбеларускую 
работу. Астроўскі аб гэтым ужо ве- 
даў, бо нэзадоўга перад гэтым у 
Менеск уцёк з Маладэчынскага. раё- 
ну Юльян Саковіч, якому пагражаў 
арышт з боку Юневіча. (Крыху 
пазьней Юневіч хацеў арыштаваць 
і зьніпчыць маладэчынскага раён- 
нага школьнага інепэктара Нікан-; 
дра Мядзейку, які ўзяўгя шчыра за 
арганізацыю беларускіх школаў у 
раёне й якога мясцовыя Палякі 
ўдалі яму як камуністага”, але 


дар Калодка, які выратаваў Мя- 
дзейку, рызыкуючы собскай гала- 


заўся звычайным афэрыстым-ра- 
баўніком. Наладаваўшы поўны гру- 
завы самаход нарабаванымі ў Ма- 
ладэчыне рэчамі, ён уцёк у Ліду, 
але там яго арыштавала нямецкае 


СД. 








Калі ў далейшай гутарцы з пры- 
сутнымі Астроўскі сказаў, што зьбі- 
раецца, заўтра паехаць самаходам у 
Вільню, я папрасіў яго, каб падвёз 
мяне да Лебедзева, што ён на другі 
дзень і зрабіў. Выехаўшы раніцай 
зь Менску, ехалі на паўночны захад] 
да б. польска-савецкай граніцы, 
праведзенай у 1921 годзе Палякамі 
й бальшавікамі па жывым целе бзг- 
якая падзяліла 
Беларусь на дзьве часткі, няшыро- 
кай дарогай, паабапал якой ляжалі 
восеньгкія пустыя, змарнаваныя са- 
вецкай калгаснай гаспадаркай палі. 
Гледзячы на іх, рабілася сумна на 
сэрцы. На поўначы віднеліся неда- 
лёкія ўзгорі Менскага ўзвышша. 
Дарога йшла цераз Ждановічы, гіс- 
тарычнае Заелаўе з магілай Рагне- 
ды, над якім узвышалася сваёй бе- 
лай вежай-званіцай занядбаная 
царква, да Радашкавіч, дзе яна 
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ІАСЛАВАМ АСТРОЎСКІМ 


(НА ТРЭЙЦІЯ УГОДКІ ЯГОНАЕ СЬМЕРЦІ) 


стыкаецца з шырокім шляхам, які 
праз Краснае, Маладэчына, Лебе- 
дзева, Смургоні, Ашмяну йдзе да 
Вільні. 

Другі раз я сустрэўся з Радаела- 
вам Астроўскім ужо пасьля вайны, 
зімою 1949 году ў Нямеччыне, у ўк- 
раінскім ДП-лягеры ймя Лысенкі ў 
Гановэры, у якім жыло тады даво- 
лі шмат Беларусаў, на кватэры кі- 
раўніка беларускай пачатковай 
шкелы (у якой я быў настаўнікам) 
Міхала Завістовіча, случчака, які 
запрасіў Радаелава Астроўскага зь 
ягэнай дачкой і зяцем -- дактарамі 
Галінай і Мікалаем Мінкевічамі -- 
ды й мяне з жонкай да сябе на 
абед. Хутка пасьля таго Радаслаў 
Астроўскі, на просьбу Міхала Завіс- 
тсвіча, прачытаў у гэным лягеры 
абшырны рэфэрат на ўрачыстым 
сьвяткаваньні Зі-ых угодкаў абве- 
шчаньня дзяржаўнай незалежнась- 
ці Беларусі -- Акту 25 Сакавіка. 

Наступны раз я слухаў зьмястоў- 
ны й вельмі цікавы рэфэрат Рада- 
слава. Астроўскага на сьвяткаваньні 
ўгодкаў Слуцкага Паўстаньня, зла- 
джаным Беларускім Кангрэсавым 
Камітэтам Амэрыкі ў залі гатэлю 
Камадор у Нью Ёрку. 

Быў я таксама прысутны на трох 
банкетах, зладжаных беларускім 
грамадзтвам у гонар Радаслава Ас- 
першы й другі раз У 
Саўт Рывэры, а трэйці -- ў Пасэй- 
ку. Памятаю, што на першым бан- 
кэце ў Саўт Рывэры зьмястоўны, 
прыгожа напісаны даклад аб жыць- 
ці й дзейнасьці Радаслава Астроўс- 
кэга прачытаў б. ягоны вучань 
Сьвятаслаў Коўш, а прывітальныя 
прамовы сказалі: д-р Мікалай 
ІШчэрс, інж. Іван Касяк, пратапра- 
сьвіцер Мікалай Лапіцкі, студэнт 
Ратгэрскага ўнівэрсытэту Расьціс- 
лаў Завістовіч і сп. Васіль Міхалап. 

У канцы 1952 году Радаелаў Ас- 
троўскі, як Прэзыдэнг БЦР, цераз 
старшыню Калегіі Беларускай Цэн- 
тральнай Рады Аляксандра Русака 
запрапанаваў ніжэй падпісанаму 
быць кіраўніком сакратарыяту рэ- 
лігійных справаў БЦР. Уважаючы, 
што Царква, павінна быць незалеж- 
най, ня зьвязанай зь ніякімі інеты- 
туцыямі й арганізацыямі палітыч- 
нага характару, што яна павінна 
задзіночваць Беларусаў розных па- 
літычных паглядаў і пераканань- 
няў, я, будучы тады старшынём 
царкоўнага камітэту першай у А- 
мэрыцы беларускай праваслаўнай 
царквы (у “Саўт Рывэры), які на- 
зываўся тады Бэларускім Правас- 
лаўным Царкоўным Камітэтам у А- 
мэрыцы, не ўважаў магчымым 
быць адначасна кіраўніком рэлігій- 
нага рэгорту БЦР і ветліва адмо- 
віўся. 

Сп. В. Цярпіцкі ў сваім артыкуле 
.Паховіны сьв. пам. Радаслава Ас- 
тооўскага, Прэзыдэнта Беларускай 
Цэнтральнай Рады”, зымешчаным у 
235 нумары Беларуса” (кастрыч- 
нік 1976) піша: ., Незадоўга да 
сьмерці пры апошняй сустрэчы ў 
Чыкага 3-5 ліпеня сёлета на 17-ым 
Пленуме БЦР ейны Прэзыдэнт, на 
нашую прапанову, даў згоду быць 
пахаваным на Беларускім Магіль- 
ніку”. Польскі эміграцыйны месяч- 
ны палітычна-літаратурны часапіе 
Культура”, што выходзіць у Па- 
рыжы, у сваім 12(351) 'нумары 
(сьнежань 1976) адцеміў сьмерць 
Радаслава Астроўскага ў , Бела- 
рускай хроніцы” наступнымі елова- 
мі: 

17 кастрычніка сёлета памёр у 
Фармінгтон, штат Мізуры, ЗІЦА, 
пражыўшы 89 гадоў, адзін зь пія- 
нэраў беларускага нацыянальнага 
руху, Прэзыдэнт Беларускай Цэн- 
тральнай Рады, Радаслаў Астроўс- 
кі, у міжваенным пэрыядзе стар- 
шыня Таварыства Беларускай ІШШко- 
лы й шматгадовы дырэктар Бела- 


рускай гімназіі ў Вільні”. 


У запраўднасьці Радаслаў Аст- 
роўскі памёр у Бэнтон Гарбор, штат 
Мічыгэн. Пахаваны 23 кастрычніка 
1976 г. на парахвіяльным магільні- 
ку беларускай праваслаўнай царк- 
вы сьв. Еўфрасіньні Полацкай у 
Саўт Рывэры, штат Нью Джэрзі. 


Уладзімер Брылеўскі 
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“БЕЛАРУС” -- ЗАПРАУДНЫ ГОЛАС 
ГРАМАДЗКАСЬЦІ. ДЫК І ГРАМАДЗКАСЬЦЬ 
ПАВІННА ДАЦЬ ЯМУ НАЛЕНШНАЕ 
ПАДТРЫМАНЬНЕ! 
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450-ГОДЗЬДЗЕ ПЕРШАГА СТАТУТУ ВКЛ 


29-га, верасьня 1529 году ўвайшоў 


у дзеяньне Статут Вялікага Княства 


Літоўскага (часамі званы , Літоўс- 
кім Статутам”) -- гыстэматызава- 


ны звод законаў з розных галінаў, 
права: дзяржаўнага, ваенна-фэўда-: 


льнага, шляхоцка-гацыяльнага, зя- 
мельнага, спадчыннага й апякунс- 
кага, «судовага, працэсуальнага й 
крымінальнага. Статут юрыдычна 
замацоўваў асновы дзяржаўнага й 
грамадзкага ладу Вялікага Княства 
Літоўскага, цэнтральнай часткай 
якога, былі беларускія землі. Гэтым 
тлумачыцца й факт, што напісаны 
ён быў беларускаю мовай, дзяржаў- 
най мовай ВКЛ. 

У вадваротнасьць ад трэйцяга 
Статуту 1588 году, што быў разам 


з абвяшчэньнем яго выдадзены й: 
друкам, першы Статут адразу-ж ня; 


друкаваўся. Першымі двума дзеся- 
цігодзьдзямі ён дапаўняўся новымі 


гэдзе быў зроблены пераклад яго 
ў лацінскую мову, а ў 1532-м -- у 
польскую. р Друкам-жа беларускі 


тэкет першага Статуту быў выда-: 
дзены ўпяршыню адно ў 1841 годзе; 


ў Пазнані (лацінкаю) ды ў Маскве 
ў 1854 годзе (кірыліцай). 

У 1960 годзе ў Менску, у выда- 
вецтве АН БССР, арыгінальны 


тэкст і расейскі пераклад першага. 
Статуту выйшлі асобнай кніжкай з. 
уводным артыкулам да яе акадэмі-] 
ка. Ўладзімера Пічэты пад заг. /ЛІі-: 
тоўскі Статут 1529 г. і ягоныя кры-; 


ніцы”. Артыкул гэты -- адно час- 
тачка задуманае Пічэтам працы пра. 
Статут, але ім не закончанае (Пічэ- 
та памёр у 1947 г.). Кніга, пад заг. 
Статут Великого Княжества Ли- 
товекого 1529 года” выйшла пад рэ- 
дакцыяй лятувіскага акадэміка К. 
Яблонскіса, якога АН БССР запра- 
сіла на рэдактара, бо ў Менску та- 
ды (паводля словаў Пятра Глебкі) 
ня было спэцыялістых гісторыі 
права ВКЛ. Сяньня гэткае выдань- 
нз магло-б, бадай, лёгка быць вы- 
данае сіламі АН БССР. 

Тое, аднак, што кніга выйшла пад 
рэдакцыяй лятувіскага акадэміка, 
стаецца часамі ў добрай прыгодзе 
пры спрэчках пра мову Статуту ды 
ягоныя крыніцы. Прыкладам, на 
аднэй навуковай канфэрэнцыі ў Та- 
роньце ў 1972 годзе, у спрэчках па- 
сьля дакладу пра тагачасныя кі- 
рункі ў беларускай савецкай гіста- 
рыяграфіі, адзін сьвятар-Лятувіе 
пярэчыў дакладчыку-Беларусу, які 
сказаў, што дзяржаўнаю моваю Вя- 
лікага Княства Літоўскага, у тым 
ліку й Літоўскіх Статутаў, была 
мова беларуская. З гэткімі 


і 








пярэ-; 


заньнямі, як гэта ні дзіўна, даво- 


дзіцца йшчэ часта сустракацца, аса- 
бліва на Захадзе сярод некаторых 
суседзяў Беларусі, якія разумеюць 
тэрмін літоўскі” толькі ў ягоным 
сяныняшнім сэньсе. У гэткіх выпад- 
ках найлепш адсылаць апанэнта, 
калі ён -- Лятувіс, да аўтарытэту 
лятувіскага-ж акадэміка. Яблонскі- 
са, які ў адрэдагаваным ім зборніку 
»Отатут ВКЛ 1529 году”, у прадмо- 
ве да яго, кажа: ,Статут 1529 году 
быў напісаны ў беларускай мове 
таго часу. Гэтая акалічнасьць выз- 
начае ягонае вялікае значаньне і як 
лінгвінстычнага помніка пэрыяду 
ўтварэньня беларускае народнась- 
ці”. У тэй-жа кнізе, у анатацыі да 
яе, сказана таксама: Статут Вялі- 
кага Княства Літоўскага 1529 го- 
ду... створаны на аснове мясцова- 
га заходнярускага (чытай: беларусе- 
кага --- Я. З.) заканадаўства й зем- 
скіх прывілеяў”. 

Вось прыклад мовы Статуту, узя- 
ты з трэйцяга ягонага разьдзелу, 
што мае загаловак ,О «елободах 
шляхты ий ю размножений Великого 
князьства” (артыкулы другі й трэй- 
ці): 

»,Господар шлюбуеть розмножати 
Великое князьство Литовское и, што 
не добре рэзобрано, ку панству при- 
вернути. 

.Тэж добра князьства того 
кого Литовского не вменшим, 


ку властногти того князьства при- 
ведем и привести хочем. 

.Держаней и честей чужоземцом 
не малоть даваны быти. 

тэж шлюбуем и обецуем, иж в 
землях наших того Великого кнзь- 
ства земль и городов, и мест, и Ко- 
торых-колве дедицств, и держаня, 
и тэж которых-колве врадов наших 
або честей и достойности жадному 
обчому, але толко прирожоным а 
тубылцом тых земель наших Вели- 
кого князьства и вышей мененого 
не будем давати, и потомки наши не 
будуть давати в держане и в пожи- 
ване”.” 
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Статут, такім парадкам, запярэч- 
вае часта паўтараныя ў еавецкай 
публіцыстыцы і ў гістарыяграфіі 
цьверджаньні, быццам-бы Белару- 
сы ў Вялікім Княсьцьве Літоўскім 


былі пад панаваньнем чужых фэў-: 


далаў. 
У другім выданьні Статуту 1566 
году, у артыкуле 9 Ш-га разьдзелу 


норма гэтая разьвітая далей: ,Дос-! 


тойностей духовных и свецких, го- 
родов, дворов и кгрунтов, старогтв 
в держани и пожывани и вечностей 
жадных чужоземцом и загранични- 
ком ани суседом того панства дава- 
ти не маем”. 


Як адзначыў Ул. Пічэта ў сваім: 


артыкуле, што зьмешчаны ў збор- 
ніку 1960 году разам з тэкстам гэ- 
тага выдатнага помніка беларускае 
мінуўшчыны, Статут выраўноўваў 


у правох праваелаўных земляўлась- ] 
[нікаў з каталіцкімі”. Апублікавань- 
артыкуламі, лік якіх вырае зь пер- 
шапачатных 244-х да 283-х. У 1530; 


нг яго, кажа Пічэта, было паказь- 
нікам талітычнае 
Вялікага князства, хоць вялікі князь 
і тытулаваўся польскім каралём”. 


З сучасных беларускіх савецкіх! 
займагцца, 


гісторыкаў найбольш 
вывучэньнем Статуту ВКЛ Язэп 
Юхо. На працягу апошніх 15-20-х 
гадоў ягоныя артыкулы на тэму 
Статутаў зьмяшчаліся ў часапісах 
Полымя”, ,Беларусь”, у Беларуе- 
кай Савецкай Энцыкляпэдыі ды ін- 
шых выданьнях. 

Я. Юхо Правовое положение насе- 
ления Белорусиий в ХХІ в.” (выд. 
БДУ, тыраж 1000 экз.) Статутам 
ВКЛ прысьвечаны асобны невялікі 
падразьдзел. Вось што кажа аўтар 
пра Статут 1529 году: 

Аналіз нормаў Статуту 1529 го- 
ду дазваляе зрабіць выснову, што 
асноўнай ягонай крыніцай былі ад- 
міністрацыйная й судовая практы- 


ка дзяржаўных органаў, звычаёвае: 


права беларускіх і літоўскіх зем- 
ляў, што ўваходзілі ў склад Вялі- 
кага Княства Літоўскага, нормы пі- 
санага права, выкладзеныя ў Су- 
дзебніку 1468 году ды раней выда- 
ных граматах (прывілеях). У яка- 
сьці крыніцы гэтага Статуту былі 
выкарыстаныя нормы Рускае Праў- 
ды, царкоўнага права, як правас- 
лаўнага, гэтак і каталіцкага, ды 
некаторыя нормы польскага права. 
Зразумела, нормы старадаўных 
крыніцаў і замежнага права былі 
перапрацаваныя й прытарнаваныя 
да ўмоваў фэўдалізму й мясцовых 
патрэбаў”. 

Язэп Юхо адзначае далей, што 
ўкладальнікі Статуту (хто яны бы- 
лі няведама) мугілі ўпяршыню 
разьвязаць шэраг вельмі складаных 
тэарэтычных і практычных пытань- 
няў, гэткіх як разьмежаваньне нор- 
маў права па асобных галінах, 


уклад іх у пэўную сыстэму, увя- 


дзеньне шмат новых раней няведа- 
мых праву ВКЛ палажэньняў. , Ка- 
лі йшчэ ўлічыць, -- кажа Юхо, -- 
што падобных сыстэматызаваных 
зводаў мясцовых законаў у гэным 
чаге ня было ў ніводнай з эўра- 
пэйскіх дзяржаваў, дык стануцца 
зразумелымі заслугі ўкладальнікаў 
Статуту ды тыя цяжкасьці, што 
ўзьніклі ў ягоным рыхтаваньні”. 
Статут 1529 году быў дакумэнтам 
свае эпохі, эпохі фэўдалізму, г. ЗН. 
сацыяльнага распластаваньня гра- 
мадзтва й залежнасьці пластоў ні- 
жэйшых ад вышэйшых. Статут гэ- 
тую залежнасьць замацоўваў, але 
адначасна й рэгуляваў, нармаваў, 
абмежваў самаволю вярхоў. Разь- 


дзел шосты, прыкладам -- ,О су- 
(дьях” -- пачынаўся артыкулам пад 
загалоўкам , Абы судили правом 





'павете не мають 
Вели-; 
але; 
што будеть несправедливе отдалено: 
ий неслушне розобрано и упрохано, 


писаным; а егтли бы судил иначей, 
маеть каран быти”. Вялікі князь 
Жыгімонт абвяшчаў сваім падда- 
ным: 

.Тэж уставуем, иж кождый вое- 
вода наш и староста, и маршалок 
земекий, й маршалок дворный, и 
державцы наши 
подданых наших 
судити ий справовати, леч тыми пи- 
саными правы, которые веим подда- 





незалежнасьці І 


кождый у своем; 
"беларускае мовы ўва ўсіх земскіх 
сугадах Вялікага Княства, кажучы: 








савецкай гістарыяграфіі, 





ным нашим Великого князьства, да- 
ли”. 

Шмат якія нормы Статуту ВКЛ 
1529 году, як і двух далейшых вы- 
даньняў 1566 і 1588 году, былі гу- 
маннымі ня толькі ў прыраўнаньні 
да іншых дзяржаваў таго часу, але 
й у прыраўнан-ні да нашых часоў, 
асабліва да савецкага рэжыму. 

Бось, прыкладам, як выглядала 
на. Беларусі ў першай палавіне ХУІ 
стагодзьдзя права на замежныя па- 
дарожжы, хоць сабе й не для сяля- 
наў, а толькі для верхняе часткі 
жыхарства. Артыкул 8-мы разьдзе- 
лу трэйцяга Статуту казаў: 

»Волно вейим з земли господарс- 
кое для навченя вчинков рыцэрс- 
ких до всяких земель, кром земель 
неприятелсеких, господар дозволя- 
гть. 

.Тэж узычаем, абы княжата и па- 
нове хоругвные, шляхта и бояре 
пререченые мели волную моц вый- 
ти с тых наших земль Великого 
князьства и иных для набытья леп- 
шого іцастья своего и навченя вчин- 
ков рыцэрских до веяких земль чу- 
жих, кром неприятелей”. 

Першы Статут ВКЛ, як і ягоныя 
два далейшыя варыянты, застаецца, 
ў вялікай меры нявывучаным пом-; 
нікам беларускае мінуўшчыны. У 
як і ўсё 
іншае, ён разглядаецца ды інтэр- 
прэтуецца з вузкамарксыцкага гле- 
дзішча ды пры пасьлядоўным ухі- 
ляньні ад параўнаньняў із станам: 
у Маскоўшчыне, куды, быццам-бы, 
жыхары Беларусі ўцякалі, шукаю- 
чы лепшае долі. 

Язэп Юхо, канчаючы сваю вы- 
шэй згадваную манаграфію аб 
праўным стане жыхарства Беларусі 
ў ХУІ стагодзьдзі, у канцы кнігі, 
адзначыўшы ,вузкаклясавы харак- 
тар фэўдальных дзяржаўных орга- 
наў і суда” ВКЛ, піша: Разам з 
тым земскае права Беларусі й Літ- 
вы ў ХУІ ст. было болып гуман-: 
ным, як у шмат якіх краінах Заход- 
няе Эўропы”. Пра Ўсходнюю Эўро- 
пу, упаасобку пра Маскоўшчыну, 
Юхо, пэўна-ж, ня згадвае дзеля 
зразумелых прычынаў. Дый што 
тут скажаш? Хіба тое, што неўза- 
баве пасьля таго, як на Беларусі 
пачаў дзеіць першы Статут, у Ра- 
сеі пачала свой крывавы разгул 
апрычніна Івана Грознага. 

Я. Запруднік 








ў) Прыведззныя цытаты зь ,Лі- 
тоўскага Статуту” 1529 году павод- 
ля царкоўна-елавянскага правалпі- 
су, якім ён напісаны. Але навукова. 
ўстаноўлена, што, не зважаючы на: 
гэты поавапіс, тэкст , Літоўскага 
Статуту” вымаўляўся фанэтычна. ] 
Тэта пацьвердзілі рэлігійныя кнігі 
беларускіх музульманаў ХУ і ХХІ 
стг., званыя ,Аль-Кітабы”, што бы- 
лі пісаныя тагачаснай беларускай 
мозай, але арабскім пісьмом, якое за- 
хавала ў сабе беларускія фанэтыч- 
ныя асаблівасьці, як аканьне, дзе- 
кан-на й цеканьне й навет пераход 
л” і в” перад зычнымі ў ў” (не- 
зкладсвае). 

Пра, ,Аль-Кітабы”, пісаныя ара- 
біцай, але пабеларуску, інфаруме й 
Беларуская Савецкая Энцыкляпэ- 
дыя” (том 5, бач. 691) і навет зга- 
двае прозьвішча беларускага мэва- 
рэда Янкі Станкевіча, як аднаго зь 
іхных дасьледнікаў, але ня кажа ні 
глова, пра іхнае перадаваньне бела-: 
зускага фанэтычнага вымаўленьня. 
Вельмі дзіўна, што першы том , Гіс- 
тэрыі Беларускай Дакастрычніцкай 
Літаратуры” выданьня Акадэміі на- 
вукаў Беларускай ССР 1969 году 
пра, ,Аль-Кітабы” ня згадвае зусім. 

У артыкуле М. Шкялёнка ,У 
тсохсотныя ўгодкі сьмерці Вялікага 
Канцлера Лева Сапегі”, зьмешча- 
ным у .Гадавіку Беларускага На- 
вуковага Таварыства”, Кніжка І, 
Вільня 1933, на бачынах 23-27 чы- 
тэем: ,Падобна да Другога, Статут 
1588 году засьцэрагае ўжываньне 











а пісар земскі маець па руску ўсе 


Хо Ху УЖ 





ЯНКІ 
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ФОНД ВЫПАНЬНЯ ЮБІЛЕЙНАЙ КНІГІ 
КУПАЛЫ 


На конта Фонду Выдан:ня Юбілейнай Кнігі Янкі Купалы ў верасьні 
1979 году былі атрыманыя ад наступных ахвярадаўцаў сумы: Люня й 
Антон Беленісы, апрача таго, што ахвяроўваюць на Выдавецкі Фонд ,,Бе- 
ларуса”, -- 5:300.00, Д-р Мікалай Шчоре -- 5 200.00 (у тым ліку 5 50.00 
заміж вянка на магілу сьв. пам. П. Высоцкай), Беларускае Аб'еднаньне 
ў Заходняй Аўстраліі -- ў 112.65, Нік Вайтовіч -- 5 100.00, Д-р Віктар 
Сенькевіч -- 555.80, Антаніна Махноўская -- 95.25.00, Літвіна й Сяргей 
Гутырчыкі -- ў 25.00, П. Пікулік -- Ф 20.00, Нікодым Жызьнеўскі -- 
5 20.00, Аляксандар Шурба. -- ў 20.00, Кастусь Акула -- 5 20.00, В. Ра-; 
куць -- 920.00; усяго разам у верасьні 1979 году -- 5918.45; разам з па- 
пярэднімі й банкавымі працэнтамі -- 9 1.661.12. 

Усім Паважаным Ахвярадаўцам нашае шчыгае беларускае дзякуй! 

Рэдакцыйная Калегія Газэты , Беларус” 


ра 
Ю 





ды 
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ПАЛА ЯН ПАВАЛ ДРУГІ У АМЭРЫЦЫ 


Пасьля сямідзённага побыту ў 
Задзіночаных Штатах Амэрыкі, ся- 
мідзённага выладаваньня, узапраў- 


нгабмяжаванага, патэнцыялу 


сваёй энэргіі, пасьля сямёх даўгіх, 


вычэрпваючых фізычна, ня раз за 
поўнач занятых дзён, аднак-жа ра- 
дасных, эмацыянальных, пасьпяхо- 
вых ды плодных для карысьці тае 
місыі, дзеля якое прыляцеў у ЗІЦА, 


выдатны прапаведнік Папа Ян Па-: 
(вал Другі вярнуўся да свае хаты на 


адпачынак. 
Месцам адпачынку быў малы га- 
радок каля 30 міляў адлеглы ад 
Рыму, у якім пры рынкавым пля- 
цы стаіць папскі палац -- летняя 
рэзыдэнцыя папаў. Мне давялося 
быць у гэтым гарадку, названым 
Кастэль Гандольфо, пару разоў як- 
раз і тады, калі Папа Павал “УІ 
прыехаў туды таксама на адпачы- 
нак у 1967 годзе, і таксама пасьля 
важнай місыі -- сустрэчы з Усялен- 
скім Патрыярхам у Канстантыно- 
палі, і там адпачываў. Выконваючы 
свой апостальскі абавязак, знайшоў 
чае і прамовіць да людзей, што зы- 
браліся на рынку перад фронтам 
палацу. Ня было шмат народу: 
дзьве-тры пілігрымкі із ЗША й Ня- 
меччыны з каталіцкай Баварыі ды 
прынагодныя турыстыя. Зусім зблі- 
зку можна было бачыць і слухаць 
ды фатаграфаваць Папу Паўла “УІ. 
Гаварыў ён пра ўдачу свайго пада- 
рожжа ў некалькіх мовах, паміж імі 
ў ангэльекай, нямецкай і польскай 
(ён добра ведаў польскую мову, бо 
перад тым, як стаўся Папам, быў 
ватыканскім нунцыям у Польшчы). 
Наш праваднік Сьв. Пам. а. Пётра 
Татарыновіч абводзіў пазьней нас 
(мяне й маю дачку) па гарадку, 
унікальным з прычыны свайго вя- 
лікага й надта глыбокага возера з 
крынічнай гьцюдзёнай вадэй, дзе 
купацца адважваліся толькі загар- 
таваныя сьмелыя плывакі. 
Вяртаючыся да тэмы: 
саў Папа Ян Павал Другі сваю мі- 
сью ў Амэрыцы, якой было ўзь- 
няцьце справы правоў чалавека ды 
міру ў сьвеце перад прадстаўнікамі 
ўсяго сьвету на Генэральнай Асам- 
блеі Задзіночаных Нацыяў ды пра- 
пагаваныне дабра, выбачэньня й 
любасьці паміж людзьмі, так моцна 
сугучнай з навукай Хрыста? 
мой пагляд, бязумоўна выканаў! 
Папа ўклаў у яг макегымум высілку, 
волі, усе сваэз шматбаковыя здоль- 


“насьці, розум і сэрца. 


Паступова, але стала навязваўся 
на працягу гэтых дзён інтымны 
кантакт грамады з Чалавекам. Ня 
толькі разумелі Папу й ягоныя ело- 
вы, але й гэстыкуляцыю ягоных 
рук, міміку твару, выраз вачэй і са- 
мі адказвалі акцыяй -- гэстамі рук, 
вымахваючы імі, і голасам. Спанта- 
нічна, паўтараліся рэзныя лёзунгі, 
як: “Ме Іоуе уой, ўе Іоуе уои”, 
а Папа ў такт экспронтам адказваў 
“Тора Раці Туо, Гоуез уод Тоо”, 
або прыцішаным голасам “Ви І 
Гоуе уоа Моге!” 








На! 


А паваротам 
“колькі 
лыў-зрух на амэрыканскае грамадз- 








які ў патрэбг можа быць і судзь-. 
дзію. Гэтак выступіў ён перад мо-: 


ладзей у Нью Ёрку, шчыра назваў 
адмоўныя бакі маладога пакалень- 
ня Амэрыкі: зматарыялізаванасьць, 
самалюбства, абыякавасьць, цынізм 
ды слабую волю, што прывяла яе 
да надмернага ўжываньня наркоты- 








лісты, выпісы і позвы пісаці, я ня 
іншым языком і еловы”. У гэным 
часе, калі ,Бгларус, беларускі, Бе- 
ларусь” абазначаліся словамі ,Лі- 
цьвін, літоўскі, Літва”, дык тагачас- 


сная беларуская мова называлася 


рускай”, таксама як праваслаўная 
рэлігія Беларусаў называлася ,,рус- 


59 


кай. 


б Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2011 





і 


каў. Як ня дзіўна, моладзь не пас- 
тавілася войстра ці навет нэгатыўна, 
да гэтай канфрантацыі. Выслухала 
Папу й ня было камэнтароў, бо бы- 
ла пачутая шчырая праўда, а ў 
прысутных бацькоў выклікала па- 
пуцьцЗ віны. 

Уплыў Папы празь ягоныя про- 
пазедзі, сустрэчы й асабістыя кан- 
такты магчыма й станецца гэтым 
на лепшае. Толькі на 
трывалкім будзе гэты ўп- 


тва, што сяньня, амаль у палавіне 
гваёй, усё ніжэй маральна западае? 
Ці зьменіць гэткі стан шчыры за- 
клік Папы да сумленьня амэрыкан- 
скага народу, у які Папа, не зва- 
жэючы на пералічаныя адмоўныя 
рысы, выказаў адначаена й сваю 
зру. Веру ў тое, што амэрыканскі 
чарод патрапіць прачнуцца, зможа 
здабыцца на нешта лепшае, боль- 
шае, вартаснае й няпрамінальнае 
вартасьці. Папа ў гэта верыць і 
прымусіў еваёй упэўненасьцяй па- 
верыць аграмадны лік слухачоў, а 
калі ня ўсіх паверыць, дык добра 
задумацца й бацьком, і самой мо- 
ладзі над пытаньнем: куды-ж ісьці 
далей? 

Але хіба такога пачатку ў гэтым 
выпадку будзе за мала. Патрэбны 
будзе руплівы нагляд, патрэбная 
цягласьць супрацьдзеяньня злу, 
што вывяла-б маладое пакаленьне 
на правільны шлях. 

Вялікая бальшыня амэрыканскіх 
рэпартэраў, якія маюць уплыў на 
фармаваньне паглядаў і апініяў, 
пазытыўна ацаніла ўплыў Папы Яна, 
Паўла Другога на людзей, уклю- 
чаючы й моладзь. Але знайходзілі- 
ся й адзінкі, што із зацятасьцяй вы- 
шуквалі эвэнтуальных адмоўных 
бакоў, часта з прычыны прафэсыя- 
нальнае звычкі. 

Ды хоць і зьявілася некалькі не- 
дарэчных спробаў з мэтаю абніжэ- 
ньня прэсьціжу Папы Яна Паўла 
Другога, зьнікалі яны, як мыльныя 
бурбалкі, бязь сьледу. Прэсьціж, 
пашану ды ўдзячнасьць захавае на- 
доўга вялізарная бальшыня амэры- 
канскага народу, а моладзь ужо па- 
чала пра Папу екладаць песьні, на- 
зываючы яго “ваім натхненьнем. 
Адну зь іх, ведамага аўтара Біла 
Джаята ўжо навет давялося пачуць 
з тэлевізійнае праграмы ў выка- 
наньні групы моладзі. 

Дык натхненьнем хіба й заста- 
нецца ня толькі для моладзі, але й 
для шмат каго з дарослых уепамін 
поа Папу, як гымбалю дабра й “па- 
гады ў найчысьцейшай іхнай фор- 
ме. 

Апісанюні й дэталі побыту Папы 
Паўла Другсега ў Нью Ёрку былі 
падрабязна перададзеныя ў шматлі- 
кіх амэрыканскіх газэтах і пэрыёды- 
ках, дык іх тут ня будзе. "Толькі 
кароценккі пералік галоўных па- 


гдзеяў з побыту Папы ў Нью Ёрку й 
Ці выка-: 


спробы іхнае ацэнкі прыводжу ні- 
жэй: 

Найбольш эфэктоўнай была, візы- 
та Папы ў Задзіночаных Нацыях 
з прывітальнымі словамі й абменай 
падарункамі Папы зь Генэральным 
Сакратаром Куртам Вальдгаймам (з 
паходжаньна Аўстрыякам) ды га- 
лоўнай прамовай на Асамблеі на, тэ- 
му людзкіх правоў. Найбольш гран- 
дыззнай падзеяй была казань ды 
імша, на ,Янкі Стадыёне” з удзелам 
90 тысячаў людзэй і з прычасьцем 
нэкалькіх тысячаў вернікаў. Най- 
больш беспасярэдняй сустрэчай бы- 
ла густрэча з моладзяй у , Мэдыеон 
Сквэр Гардэн” з прыняцьцем па- 
дарункаў ад моладзі (гітары, спар- 
товай кашулькі ды джыясаў). Най- 
больш пачуцьцёвай была «сустрэча 
Папы зь беднымі Гарлему ды Паў- 
дзённага Бронксу. Найбольш глы- 
бака ўспрынятай намі, эмігрантамі, 
была прамова пра эміграцыю ды 
ськіраваная да эмігрантаў у ,,Бат- 
эры Парку”, сказаная Папам падчае 
дажджу, стоячы на малой плаш- 


Гчадцы над акіянам і з пэрспэктывай 


Бачылі людзі й сур'ёзнага Папу, Праз 


акіян на Статую Свабоды. 
Найбольш прадуманай была прамо- 
ва-канфрантацыя Папы з моладзяй, 


“калі патрапіў гавіць яе, адначасна 


глыбака яе шкадуючы. Найбольш 
расчульваючымі былі абразкі Па- 
пы зь дзецьмі й хворымі-калекамі. 
Найбольш кранаючымі прывітаньні 
й разьвітаньні з Амэрыкай і Нью 
Ёркам, уключаючы цалаваньне Па- 
пам амэрыканскай зямлі, прыві- 
тальныя ды разьвітальныя тпрамо- 
вы з кветкамі й абяцаньнем памя- 
таць і маліцца за кажнага мужчы- 
ну й жанчыну -- за ўвесь амэры- 
канскі народ бяз розьніцы веравыз- 
наньня й нацыянальнасьці, ды апо- 
шнімі словамі “Сод Віезз Атегі- 
гаі”. 
Зінаіда Станкевіч 
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ПАМЯЦІ Вегы РОДЗЬКІ 


Хто нарадзіўся, мусіць і памерці 
-- гэта няўмольны закон фізычнага 
жыцьця. Духова-ж кажнае жыцьцё 
працягваецца далей у чынах памер- 
лага, у памяці родных і блізкіх. 

Схіляючы галаву сяньня над 
сьвежай магілай Сьвятой Памяці 
Веры Родзькі, Беры Восіпаўны, як 
мы яе звалі, мне хочацца «казаць 
аб ёй, як аб чалавеку, жанчыне- 
маці, Беларусцы, аб памяці, якую 
яна, пакінула па сабе ў нашых «еэр- 
цах. 

Сьвятой Памяці Вера Родзька 
(дзявоцкае прозьвішча Гулевіч) на- 
радзілася 10 кастрычніка 1896 году 
на Палесьсі. Яна паходзіла з двух 
старых беларускіх родаў: Гулеві- 
чаў і Тышкевічаў. Кароткі чае пра- 
цавала настаўніцай. У 1919 годзе 
выйшла замуж за Філярэта Родзь- 
ку, таксама настаўніка. Пасяліліся 
яны ў Наваградку. 

У 1949 гэдзе пераехала ізь сям'ёю 
ў Задзіночаныя ІЦтаты. Жылі ў 
Саўт Рывэры, а пазьней пераехалі 
ў Самэрсэт, дзе ў сям'і дачкі й зяця 
жыла да апошніх дзён. 

Жанчына моцных прынцыпаў, 
сьветлага розуму, які яна захавала 





да позьніх год свайго жыцьця. Яна 
была тыповай жонкай і маці-Бела- 
рускай, што прысьвяціла. сябе ўтры- 
маньню сямейнага вогнішча, узга- 
даваньню дзяцей -- будучага пака- 
леньня людзтва й беларускага. на- 
роду ў прыватнасьці. 


Мы ня бачылі яе на кіруючых 
становішчах у грамадзкіх арганіза- 
цыях, хаця, на свой спосаб, яна 
прыймала ўдзел у гэтым жыцьці, 
мела сваю апінію аб падзеях і лю- 
дзях. Пакідаючы мужчынам гэтую 
працу, яна празь сьмелае выказ- 
ваньне сваёй думкі, якую дыктава- 
ла ейнае гумленьне, уплывала на 
іхную дзейнасьць. 





Ейным-жа, беспасярэднім задань- 
нем было ўтрыманьне здаровай, 
моцнай маральна й духова, беларус- 
кай сям'і, што дала беларускаму на- 
роду сына -- ахвярнага змагара за 
незалежнасьць гэтага народу, дач- 
ку, што, ідучы сьледам сваёй маці, 
узгадоўвае сваіх дачок на тых «а- 
мых прынцыпах, прыймаючы ра- 
зам зь імі актыўны ўдзел у бела- 
рускім культурна-грамадзкім жыць- 
ці тут на эміграцыі. 





Будучы блізкім прыяцелем сям'і 
Родзькаў тут ды раней на бацькаў- 
шчыне, мне часта даводзілася гута- 
рыць зь Верай Восіпаўнай. Мяне 
зьдзіўляла сіла ейнае волі, волі, 
якая ўмела падпарадкаваць розуму 
й кантраляваць гэтак уласьцівую 
жанчынам пачуцьцёвасьць. Гутара- 





чы аб сыну Ўсеваладзе, аб якім ня- 
ма вестак ад канца Другое сусьвет- 
нае вайны, яна ніколі не заплакала, 
не прабавала вінаваціць нікога ў 
ягонай невядомай долі, не нарака- 
ла. Відаць, прыняла гэтую страту, 


кага незалежніцкага руху, і толькі 
жаданьне гутарыць аб ім з тымі, 
якія яго зналі, паказвала веліч ей- 
нага каханьня да сына. Бэг ня су- 
дзіў ім спакацца на гэтым сьвеце. 


Сяньня, разьвітваючыся зь Верай 
Восіпаўнай Родзька ў вапошні раз, 
мне хочацца ад майго й маёй сям'і 
імя сказаць: сьпі спакойна, Дарагая 
Зямлячка! Ты можаш ганарыцца з 
плённа пражытага даўгога жыць- 
ця. Ты застанешся далей жыць у 
душах і ўчынках "Тваіх дзяцей і 
ўнукаў, якіх Ты ўзгадавала. 

Памяць аб Табе застанецца на- 
заўсёды ў нашых сэрцах. 








М. Рагуля 











НОВЫ СЬВЯТАР БАПЦ - ЯН БРУЦКІ. 


У нядзелю 26 жніўня сёлета ў 
царкве 'Парахвіі Сьвятога Духа ў 
Іст Дэтройце, штату Мічыгэн, адбы- 
лося рукапалажэньне дыякана ін- 
жынера Яна Бруцкага ў сан сьвя- 
тара. Айцец Ян ведамы актыўны й 
адданы “працаўнік на беларускай 
грамадзкай ніве. Да сяньня ён ачо- 
львае аддзел БАЗА ў Дэтройце, як 
ягоны старшыня, і прыймае актыў- 
ны ўдзел як прадстаўнік ад Бела- 
русаў у мясцовым Камітэце Паня- 
воленых Народаў. 

Будучы яшчэ малым хлопцам на 
Беларусі, ён праяўляў вялікую лю- 
басьць да свае царквы й праваслаў- 
най веры. Кажную нядзелю хадзіў 
на Божыя Службы маліцца й пры- 
служвац»ь, а пасьля ў маладых га- 
дох належаў да царкоўнага хору, 
чытаў часы й Апостала. Гэтую лю- 
басьць да царквы прывілі яму яго- 
ныя бацькі, якія былі глыбака рэ- 
лігійныя, працавітыя й людзі высо- 
кае хрысьціянскае маралі. Дык і ня 
дзіва, што а. Ян і да сяньня ведае 
вельмі добра, ўсе царкоўныя напевы 
й свабодна кіруе хорам у выпадку 


патрэбы. 
Рукапалажэньне адбылося пад- 
чае урачыстае Сьвятое Літургіі, 


якую адслужыў Яго Праасьвяшчэн- 
ства Архіяпіскап Мікалай Таронцкі 
ў суелужэньні айцоў Максіма, нае- 
таяцеля Парахвіі Сьвятога Духа ў 
Іст Дэтройт, а. Аляксандра, наста- 
яцеля Парахвіі Жыровіцкае Божае 
Маці ў Гайлэнд Парку, Нью Джэр- 
зі, а. Расьціслава, вікарнага пры 
Катэдральным (Саборы Сьв. Кірылы 
Тураўскага ў Нью Ёрку, айцоў Нэ- 
стара й Уладзімера пры Катэдраль- 
ным Саборы Пакровы Прасьвятое 
Багародзіцы ў ІСаўтфілд Украінскае 
Праваслаўнае Царквы ў ЗША. 
Прыгожае пяяньне хору пад кіраў- 
ніцтвам рэгента інж. Кастуся Кало- 
шы паглыбіла малітоўны настрой 
вернікаў. Царква была ўпрыгожа- 
ная букетамі жывых чырвоных і бе- 
лых глядыёлюсаў і жоўтых мары- 
гольдаў. Не зважаючы на гарачы- 
ню й парнасьць жнівеньскага на- 
двор'я, царква была запоўненая 
людзьмі. 

На гэтую важную ўрачыстую па- 
дзею прыбыло ня толькі беларускае 
грамадзтва з Дэтройту й аколіцаў, 
але зьявіліся суродзічы й госьці з 
блізкага Кліўленду й Канады ды з 
далёкага Нью Ёрку й Нью Джэрзі. 

- Самы абрад рукапалажэньня быў 
вельмі прыгожы, натхяенны й малі- 
тоўны. Да рукапалажэньня падво- 
дзілі дыякана Яна: а. Максім і а. 
Расьціслаў. Магутнае пяяньне зАк- 
сіёс” і прыгожыя эмацыянальныя 
словы прысягі, выказаныя а. Янам 
у сваёй роднай беларускай мове, Уз- 
варухнулі пачуцьці малельнікаў да 
сьлёз. Праасьвяшчэньнейшы 


Ўладыка сказаў вельмі павучаль- 


ную казань на тэму , Любасьць да 
бліжняга, свайго”. Сьвятая Літургія 
закончылася прапяяньнем шмал- 
годзьдзя нашым Уладыкам: Яго 
Праасьвяшчэнству Мітрапаліту Бе- 
ларускае Аўтакефальнае Правас- 
лаўнае Царквы Андрэю, Архіяпіс- 
капу Мікалаю, новавысьвячанаму а. 
Яну й ўсім вернікам ды ўсяму Беэ- 
ларускаму Народу, а такеама цар- 
коўна-нацыянальным гімнам , Ма- 
гутны Божа”. 

Пасьля Сьвятое Літургіі ўсе вер- 
нікі, госьці й пачэснае духавенства 
сабраліся ў царкоўнай залі на су- 


польны банкет. Афіцыйную частку 
банхету адчыніў д-р Язэп Сажыч -- 
старшыня  Парахвіяльнай Рады 
прывітальнай прамовай. Прамоўцаў 
было вельмі шмат. Спачатку пра- 
маўлялі й віталі а. Яна міране: інж. 
Кастусь Калоша, старшыня Пара- 
хвіяльнай Рады ў Кліўленьдзе, мгр. 
Васіль Пляскач, Д-р Барые Рагуля, 
д-р Расьгіелаў Гарошка, сп. В. Кась- 
цюкевіч і сп. Мікола ІШШуст з Кана- 
ды, сп. Дайнека, сп. Юрка Мазура 
й ад Украінцаў інж. Чэрняк і сп. 
Фэдэрэнка. Тады прамаўлялі ўсе 
прысутныя духоўнікі. Яны выказ- 
валі вялікую радасьць, што нашая 
Сьвятая Аўтакефальная Беларус- 
кая Праваслаўная Царква паболь- 
шылася яшчэ адным новым бела- 
рускім сьвятаром, патрыётам і на- 
цыяналістым Айцом Янам, у неда- 
лёкай будучыні кандыдатам у ге- 
рархі БАПЦ. 

Прывітальныя лісты :. тэлеграмы 
прыслалі: д-р Лявон Трусэвіч з 
Флярыды, сп. Уладзімер Курыла зь 





нісы, 
Наапошку з прамовай выступіў а. 
(Ян. Ён казаў: Прыймаючы сьвя- 
тарскі ган, я прыняў на сябе вялі- 
[кія абавязкі -- выконваць усе трэ- 
(бы нашым прыхаджанам Белару- 
“сам, даваць ім духовую апеку, заў- 
(еды прапаведваць слова Божае, 
“каб усэ сталі запраўднымі хрысьці- 
'янамі. Вялікім маім абавязкам 
ёсьць узносіць малітвы за Беларускі 
Народ, які цяпер перажывае цяжкі 
час няволі, зьдзеку, дзікае русыфі- 





Нью Ёрку, сп. Кастусь Мерляк, з 
Чыкага епадарствы: Рамукі, Беле-] 
Пануцэвічы й Жызьнеўскія. 


нае культуры. Беларусы могуць ма- 
лічца. за свой народ толькі ў неза- 
лежных чацыянальных цэрквах. 
Нашым абавязкам ёсьць прыцяг- 
нуць усіх Беларусаў да сваіх цэр- 
кваў, таму што мы павінны ства- 
рыць у Вольным Сьвеце вялікую 
духовую сілу для змаганьня з ка- 
мунізмам і іншымі нашымі ворага- 
мі. Мы павінны жыць ідэяй вызва- 
леныня свайго паняволенага Бела- 
рускага Народу. З Божай дапамо- 
гай мы пераможым!” 

Афіцыйная частка банкету за- 
кончылася прачулай прамовай Яго 
Праасьвяшчэнства Архіяпіскапа Мі- 
калая, у якой Уладыка заклікаў 
усіх маладых людзей з унівэрсытэц- 
кай асьветай уступаць у рады сьвя- 
тароў БАПЦ. 


ха із сваім настаяцелем 2. Максімам 
горача й сардэчна вітаюць а. Яна, 
жадаюць Яму здароўя, доўгіх гадоў 
жыцьця, усякай памыснасьці ў тэа- 
лягічных студыях пры Ратгэрскім 
унівэрсытэце ў Нью Джэрзі ды 
плённаз як рэлігійнае, гэтак і на- 
цыянальнае дзейнасьці на абраным 
Ім Божым шляху на елаву Богу 
й на карысьць Бацькаўшчыне! 
Матушка Марыя Войтанка 


жж 
ж 





Да вышэй сказаных словаў пажа- 
даньняў поўнасьцяй далучаецца Рэ- 
дакцыйная Калегія газэты ,,Бела- 
руе” ды шчыра зычыць вялікага 
плёну ў дзейнасьці новаму Бела- 
рускаму Сьвятару Айцу Яну Бруц- 
[шын на славу Бога й дабра для 


кацыі й нішчэньня нашае самабыт- [ Бацькаўшчыны Беларусі! 











У нядзелю 19 жніўня сёлета ў 
Беларускім  Грамадзкім Цэнтры 
Полацак” у Кліўленьдзе д-р Ян 
Пятроўскі прачытаў апрацаваны ім 
рэфэрат на тэму Старажытная 
грэцкая клясыка”. 

У рэфэраце была выказаная 
думка, што старажытная грэцкая 
спадчына хавае ў сабе ўзор для 
тых, што жывуць пасьля грэцкага 
Залатога Веку. Узор гэты палягае 
на зразуменьні й прысваеньні сут- 
насьці гэткіх ідэяў, як ідэя навукі й 
найлепшага тарнаваньня пазнанага. 
ў нашым сучасным г. зв. тэхналя- 
гічным веку. Навука й свабода ў су- 
часным жыцьці павінны йсьці ў па- 
ры, бо там, дзе няма навукі, там ня- 
ма й свабоды, і там, дзе няма ева- 
боды, няма навукі ў поўным зна- 
чаньні гэтага, слова. 

Грэцкая клясыка, -- чулі пры- 
сутныя ў залі, -- гэта новае ў нае 
выражэньне філясофіі гэтак, як ка- 
лісьці яе старажытныя Грэкі разу- 
мелі. Магчымае новае зьявішча, якое 
'адных уводзіць у захапленьне, а ў 
іншых выклікае недавер і незадава- 
леньне. Пераходзячы да паняцьця 
рэнэсангу, дакладчык увёў новае ў 
тым сэньсе, што, паклікаючыся на 
д-ра Філіпа Гіты, прафэсара еэміц- 
кае літаратуры ў Прынстанскім уні- 
вэрсытэце, даводзіць, што Арабы 
ісьлямскія ў сваёй мінуўшчыне ба- 
дайшто першыя адыгралі вялікую 
ролю ў вадкрыцьці старажытнае 
грэцкае спадчыны. Яны пачалі 








прысвойваць гэтую епадчыну сабе, 
зусім новую культуру Й 


творачы 
тым самым падрыхтоўваючы грунт 
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ПРА СТАРАЖЫТНУЮ ГРЭЦКУЮ КЛЯСЫКУ 


для рэнэсанеаў Заходняе Эўропы. 
Аўтар рэфэрату першы раз перад 
намі адсланяе гістарычную засло- 
ну на факт, як пачынаючы з 750 
году першапачаткава пад кіраўніц- 
твам Аль-Мамуна, Арабы пакліка- 
юць да жыцьця сваяагаблівую ўс- 


танову пад назовам Дом Мудрасьці., 


Установа гэтая прадстаўляе сабой 
комплекс, які складаўся зь бібліятэ- 
каў, акадэміі й 
перакладчыкаў. Перакладчыкі ады- 
гралі найважнейшую ролю ў пера- 
флянсаванені грэцкае мудрасьці і ў 
наш цывілізаваны сьвет. Дом Муд- 
расьці праіснаваў больш за 100 га- 
доў. На колькі Арабы із зацікаў- 
ленасьцяй і сур'ёзнасьцяй ставіліся 
да грэцкае клясыкі сьветчыць факт, 
што за зробленыя для іх пераклады 
яны плацілі перакладчыкам зола- 
там у разьмеры вагі самога, манус- 
крыпту перакладу. 

Апіраючыся на сьветчаныне ан- 
гелызгкага гісторыка 18-га стагодзь- 
дзя Эдварда Гіббона, дакладчык 
падчыркнуў той факт, што збліжэ- 
ньне з грэцкай клясыкай арабскіх 
бэдуінаў -- сыноў, узгадаваных ся- 
род жывёлы й пяшчанай пустыні, 
прывяло да зьмены іхнага культур- 
нага й вонкавага аблічча. 

Кульмінацыйным пунктам для 
рэнэсанеу Заходняе Эўропы гэтак- 
сама, як і для нашай бацькаўшчы- 
ны становіцца пара Крыжовых па- 
ходаў, у якой удзельнікі хрысьці- 
янскіх ваенных экспэдыцыяў ува- 
ходзяць у поўны кантакт ізь сьве- 
там музульманаў з аднаго боку, а з 
другога, -- імкненьне выхаду з душ- 


як ейную ахвяру на аўтар беларус-: 


Усе вернікі Парахвіі Сьвятога Ду-; 


памяшчэньня ДЛЯ: 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


[меччыне Сяргей 
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КНІГА ПАЭТЫЧНАЕ СПАДЧЫНЫ 
АЛЕСЯ САЛАЎЯ 


Беларускім Інстытутам Навукі 


здадзеная ў друк кніга друкаванае 


» 


й Мастацтва падрыхтаваная і ўжо 
й недрукаванае літаратурнае спад- 


чыны нядаўна ў Аўстраліі памерлага паэты АЛЕСЯ САЛАЎЯ. Будзе 
гэта чародны том у сэрыі акадэмічнага выданьня Інстытутам творчасьці 
тых беларускіх паэтаў і пісьменьнікаў, што тварылі за межамі свайго 


краю. 


Друкаваньне кнігі мае быць закончанае вясною 1980 году. Апрача 


збору твораў паэты, будуць у ёй бгларускі 


[2] 


й ангельскі ўводныя арты- 


кулы, грунтоўная бібліяграфія, ілюстрацыі. Кніга будзе надрукаваная 
на добрай паперы ды апраўленая ў цьвёрдую вокладку. Мець яна будзе 


каля 300 бачынаў друку. 


Для належнага выданьня кнігі паэтычнае 


спадчыны выдатнага 


паэты канечная дапамога грамадзтва і Ўправа Інстытуту гэтым зьвяр- 
таецца з заклікам падтрымаць гэтае зажнае ня сяньня й для гісторыі 
беларускае літаратуры выдачкне, перасылаючы ці ахвяру на друк кнігі 
ці падпіску. Кошт падпіскі -- 15.00 амэрыканскіх даляраў. Чэкі просім 


выстаўляць на: 


Вуеіогизвіап Іпэбіцёіе оЁ Агіз апа Эсіепсез 
Ахвяру й падпіску трэба слаць на адыре: 

Вуеіогиззіап Іпзбіцёе оЁ Агіз апа Эсіепсез 

3441 '"ГіЬреё Ауепце, Вгопх, М. У. 10463 











СБВЯТОЙ ПАМЯШІ бяРГЕй ГОХ 


30-га, жнівеня сёлета на 68-ым го- 
дзе жыцьця памёр у Заходняй Ня- 


“меччыне, у горадзе Оснабрук, Сяр- 


гей Гох. 
Цікавая біяграфія гэтага шчыгра- 


га беларускага патрыёты. Як рас- 


казваў сам Гох, па бацькавай лініі 
ён нямецкага паходжаньня. Ягоны 
прадзед быў запрошаны царскімі 
ўладамі ў Пецярбург для заснава- 
ньня там першай у царскай імпэрыі 
Ваеннай акадэміі. Сяргей нарадзіў- 
ся ў Пецярбургу. Ягоны бацька -- 
царскі генэрал -- ажаніўся зь бгла- 
рускай, якая паходзіла, з Горадзен- 
шчыны із старога беларускага маг- 
нацкага рэду. 

Пасьля Першай сусьветнай вай- 
ны і рэвалюцыі сям'я Гохаў празь 
Сібір, Кітай, Сан Францыска вяр- 
нулася на Горадзеншчыну, якая 
была ўжо ў складзе Польшчы, бо 
тут маці Сяргея мела маёнтак. 

Беларускае асяродзьдзе, у якім 
апынуўся Сяргей, фармавала яго- 
ныя грамадзкія й палітычныя па- 
гляды. Разам із сваімі равесьнікамі 
ён уключаецца ў беларускі нацыя- 
нальны рух. Ягоную грамадзкую 
актыўнасьць г“тымулявала, між ін- 
шага, і тое, што сям'я Гохаў была 
праваслаўнай, а палянізацыйная 
палітыка польскіх уладаў, пашыра- 
ючы на нашых землях польскі ка- 
таліцызм за кошт праваслаўнай 


царквы, у праваслаўных Гохаў аў-: 


таматычна выклікала супраціў. 

Сяргей Гох сябраваў зь беларускім 
паэтам Міхасём Васільком, і яшчэ 
праз 40 гадоў мог напамяць дэкля- 
маваць здаецца ўсе напісаныя тады 
Васільком вершы. Сяргей быў шы- 
рока адукаваным чалавекам: ён мог 
гэтак-жа свабодна расказваць пра 
здарэньні антычнага сьвету, як і 
пра перажытае ім самым. Ён екон- 
чыў палітэхніку ў Львове, полье- 
кую афіцэрскую школу, браў удзел 
у нямецка-пальскай вайне, сядзеў 
у нямецкім палоне. 

На працягу апошніх больш як 
30-ці гадоў жыцьця ў Заходняй Ня- 
Гох не захацеў 
скарыстаць з магчымасьці атры- 
маць нямецкае грамадзянства, хоць 
у часе гітлераўскай акупацыі Бела- 
русі, пасьля выхаду зь нямецкага 
палону, 'нямецкія акупацыйныя 
ўлады прызналі яго Немцам і зма- 


“білізавалі ў нямецкія вайсковыя ад- 
дзелы. Спачатку ён змагаўся суп- 
"раць савецкіх партызанаў на Гора- 
дзеншчыне й Беласточчыне, а рэш- 
сту ваеннага часу правёў на фронь- 
це. Лагодны па сваёй натуры, Сяр- 
гей Гох аказаўся адважным вая- 
кам. Пасечаны ранамі, у ранзе пад- 
палкоўніка, узнагароджаны нямец- 
кім ,рытэркройцам”, у канцы вай- 
ны ён быў інтэрнаваны заходнімі 
альянтамі ў Нарвэгіі. 

Апынуўшыся на, волі, Сяргей Гох 
пераязджае ў Нямеччыну, дзе пры 
дапамозе беларускіх сяброў трапляе 
спачатку ў беларускі лягер , ДП” ў 
Ватэнштэце, пазьней у ,,Амэрыкан- 
скую зону”, дзе лечыцца ад сухотаў 
і жэніцца зь нямецкай лекаркай, 
якая яго даглядала ў санаторыі. 

Толькі ягоным глыбокім беларус- 

кім патрыятызмам і здысьціпліна- 
ванасьцяй тлумачыцца тое, што 
Сяргей быў адным зь першых усю- 
ды, дзе зьбіраліся Беларусы, дзе 
трэба было зрабіць нешта беларус- 
кае: узяць удзел у міжнацыяналь- 
ным паседжаньні, несьці беларускі 
сьцяг на дэманстрацыі, прыслу- 
жыць беларускаму сьвятару на Ба- 
!гаслужбе, палагодзіць справу ў ус- 
-танове. 
Сяргей Гох памёр якраз у тыя 
“дні, калі ўвесь сьвет адзначаў 40- 
годзьдзе пачатку Другой сусьвет- 
най вайны, калі ўскрываліся раны, 
якія гэтая вайна спрычыніла па- 
асобным людзям і цэлым народам. 
Аўтару гэтых радкоў, які добра. ве- 
даў Нябожчыка, сьмерць Сяргея 
Гоха, роздум над ягоным жыцьцё- 
вым шляхам у тыя дні неяк з аса- 
блівай сілай падкрэсьлівалі трагэ- 
дыю сотняў тысяч, мільёнаў Бела- 
русаў, якія ў сілу няспрыяльных 
палітычных абставінаў змушаныя 
былі ня толькі ў вапошнюю вайну 
праліваць кроў і паміраць, ваюючы 
на розных франтох, часта гупраць 
сваіх-жа землякоў, часам брат еуп- 
раць брата, але ў пераважнай баль- 
шыні выпадкаў за чужыя і навет 
варожыя сабе інтарэсы. Гэтыя фак- 
ты яшчэ раз падкрэсьлівалі незапя- 
рэчную праўду, што далейшы лёс 
і само існаваньне нашага народу 
залежаць ад зьмены гэтага пала- 
ЖЭНЬНЯ. 





Ю. С. 





СЬВБЯТОЙ 


МІКОЛА 


ПАМЯЦІ 
ШУБА 


Малады Беларуе на 28 годзе жыцьця адыйшоў на, вечны супа- 
чынак у Адэляйдзе (Аўстралія). Сын Матруны Шубы й унук Адама 
Шараевіча. Мікола нарадзіўся 28 сакавіка 1951 году й памёр не- 
спадзявана З сакавіка 1979 году, Абрад паховінаў выканаў а. Аўген 
у мясцовай парахвіяльнай царкве. Нябожчык быў пахаваны на Ма- 
гільніку Цэнцыніен Парк, пра што із сумам ! жалем паведамляюць 


Маці й Браты. 
Хай будзе Яму пухам аўстралійская зямелька! 





нае атмасфэры сярэднявечча пры- 
водзяць народы Заходняй Эўропы 
да бліжэйшага пазнаньня зьместу 
прэцы Арыстотэля й «веустрэчы зь 
неспатыканаю ў «сваёй мудрасьці 
тэорчасьцяй вялікага Плятона й 
ягонага вучыцеля Сакрата. 

Ізь зьместу выслуханага рэфэра- 
ту выплывала лягічная выенова, 
што тая мудоасьць, якая была доб- 
раю калісьці для многіх народаў 
сьвету, якая прывяла да росквіту 
іхных культураў, застаецца гэтак- 
сама добраю й для беларускага на- 
роду сяньня. 

Дакладчык закончыў свой рэфэ- 
рат наступнай заўвагай: у белас- 


с) Інтэрнэт-версія 


тоцкай , Ніве” з 23 студзеня сёлета, 
было надрукаванае інтэрвю рэдак- 
цыі зь Южым Загальскім, дырэкта- 
рем і рэжысэрам у тэатральным ма- 
стацтве. З цэлага раду адказаў на 
пытаньні чытач пераконваўся аб 
выдатных дасягненьнях дырэктара. 
Аднак найбольш характэрным і фі- 
лязафічным быў ягоны адказ на 
гпошняе пытаньне: -- Скажэце, ка- 
лі ласка, -- быў ён запытаны, -- 
калі вы маеце поўнае асабістае за- 
даваленьне”? -- Ніколі і ні ў чым, 
-- адказаў Загальскі, -- уважаю, 
што заўсёды й усё можна зрабіць 
яшчэ лепш, чымся яно было зроб- 
лена. Валя 
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УДЗЕЛ БЕЛАРУСАЎ У ЧАРОДНЫМ . 
ФЭСТЫВАЛІ 





Надзя Кудасава за прасьніцай 


Гэтым разам Фэстываль адбыўся 
ў Парку Свабоды штату Нью Джэр- 
зі (ГіБегіу Эёаёе Рагк) 6 і 7 кастры- 
чніка, сёлета. Быў гэта Фэстываль 
этнічных групаў. Спонсарамі Фэс- 
тывалю быў Этнічны Дарадны Ка- 
мітэт Губэрнатара ў супрацоўніцтве 


зь ньюджэрзійскім этнічным цэн-] 


трам, абслугай парку ды шэрагам 
іншых арганізацыяў, зьвязаных з 
мастацтвам, турызмам, і навет не- 
каторыя аэрадромы, угіх разам во- 
сем спонсараў. 

Лік групаў, што прыймалі ўдзел 
у Фэстывалі, перавысіў 40. У ліку 
ўдзельнікаў былі й Беларусы, у 
васноўным зь Нью Джэрзі. Ныюёр- 
каўцы, на жаль, гэтым разам не 
падтрымалі суседзяў. Былі розныя 
гэтага прычыны, але нэ заўсёды 
дастатковыя для апраўданьня. Не 
ўдалося й мне прыбыць на Фэсты- 
валь, і турбавала мяне гэта. 

Калі ўвечары а 6-ай гадзіне на- 
ставіла я тэлевізар на канал 2-гі, 
каб паслухаць навінаў, чакала мяне 
вялікая неспадзеўка. Раптам пачу- 
ла я еловы рэпартэраў, якія зьяві- 
ліся на тэлевізыйным экране й ін- 
фармавалі якраз пра ўспомнены 
Фэстываль. Перад вачыма, зьявіўся 


прыгожы парк, далёка з адлеглась-: 
ці Статуя Свабоды -- абразкі з эт- 
нічнага Фэстывалю, прайшла, кры-. 
ху нявыразна на пляцы пара Каў-: 
“Ці бачылі Вы?. 


касцаў у танцы: жанчына ў прыго- 
жым адзеньні з вэлюмам на галаве, 
ейны партнэр спрытны танцор так- 
сама ў нацыянальнай вопратцы. 

А ці ёсьць там і Беларусы? -- 
мільганула думка, -- ці ёсьць хоць 
адна танцавальная група? -- І рап- 
там... Далей камэра ўхапіла част- 
ку нейкае танцавальнае групы, па- 


водля адзеньня я азначыла яе, ЯК! 
сяк ткала ейныя мама 


Палякаў, назову іх я ня чула, ві- 
даць, ня быў пададзены... а далей 

фокусе камэры стэнд, а над ім 
вялізарнымі літарамі напісана 
Вуеіогизвіа і адначасна выразна 
сказаны гэты назоў. Можияа было 
распазнаць экспанаты на стэньдзе, 
у бальшыні тканыя й вышываныя 
рэчы, раскладзеныя на пэўным уз- 
роўні -- ніжэй і вышэй, каб было 
добра відаць. Былі й лялькі ў на- 
роднай вопратцы. Ня было часу 
ўсяго разгледзіць. 

І раптам на экране сп-ня Надзя 
Кудасава ў сваім палескім аўтэн- 
тычным касьцюме прадзе кудзелю, 


былі 





круціцца верацяно, цягнецца нітка, 
а рэпартэры прыглядаюцца й пы- 
таюць зь цікавасьцяй і крыху ізь 
зьдзіўленьнем, што вы будзеце з гэ- 
тага рабіць? -- Як што, - адказвае 
Надзя, -- усё, вось бачыце гэта: 
паказваючы на свой багаты кась- 


нітак зробленая, некаторыя часткі 
майго касьцюму 
100 гадоў... Засьмяялася ткальля, 
пабачыўшы яшчэ большае зьдзіў- 
леньне на твары рэпартэра, а ўсь- 
мешка й засталася на ейным тва- 
ры. Якой прыгожай яна зрабіла на- 
шую сур'ёзную звычайна пральлю 
(ня дзіва, што Амэрыканкі бесьпе- 


рапынна ўсьміхаюцца), а яна пра-: 


цягвала: ,-- Там на нашай баць- 


каўшчыне было выткана зь льня-: 


на кась-! а 
Кабь-. споня Аляксандра Сямёнава з дач- 


ных нітак гэтае палатно 
цюм, мэжна прасьці й воўну, можна 
й зьмешваць лён з воўнай... Там 
на нашай бацькаўшчыне, скуль на- 
шыя карані, людзі й да сяньня но- 
сяць такую сваімі рукамі зробленую 
вопратку...” І сп-ня Надзя зьнікла 
з экрану. На гэтым і закончылася 
тэлевізыйная праграма. Пазьней 
паказаныя яшчэ етэнды зь 
ежай, дзе рэпартэры цікавіліся па- 
травамі на сталох. 

А тэлефон яшчэ пару разоў зва- 
ніў. Прыязныя Беларускі інфарма- 
валі мяне пра тэлевізыйны 


гадзіне 11і-ай увечары, 
тэраны! 

За колькі 
скантактавацца, 
каб ад яе даведацца больш пра 
ўдзел Беларусаў у Фэстывалі. На 
маё пытаньне, калі яна навучыла- 
ся прасьці, адказала, што маленькай 
дзяўчынкай вельмі любіла сачыць, 
ды іншыя 
жанчыны, што кажнага вечару зьбі- 
раліся ў іншай хаце на вячоркі ды 
пралі кудзелю й пяялі 
песьні. Слухала іх, падпявала, ды 
пазьней сама прабавала прасьці. І 
так гэтае замілаваньне да ручное 
працы й роднае песьні засталося ў 
яе ў епадчыне. 

На маё прызнаньне ёй за тое, што 
ськіравала на сябе ўвагу рэпартэ- 
раў, яна заўважыла, што 
важнае для яе тое, што беларуская 
выстаўка, і толькі яна адна, была 
паказаная на экране тэлевізыі, а 
асабліва наш назоў, так выразна на 
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паказ. 
Дык глядзіце а: 
будзе паў-: 


самае ! 











дзён я пастанавіла. 
із сп-няй Надзяй, 





хапіла 


“беларуская 
Хоць, як паказваюць розьведы, пра- 


"рачаць увагу, 
ку. 


“працоўнічалі сп-ні 
векам больш за: Ваце 


й цікавае!” 
народныя / ц 


ВУсЯАЯ ПСТОРЫ 





Я -- ОВ 


і МЭТАД ВЫВУЧЭНЫНЯ 


НАЦЫЯНАЛЬНЫХ КУЛЬТУРАЎ АМЭРЫКІ 


Апошняе дзесяцігодзьдзе ў Задзі- 


'ночаных Штатах Амэрыкі адзнача- 


ецца павышаным зацікаўлгньнем 
ды глыбейшым вывучэньнем нацы- 


(янальных культураў розных этніч- 
“ных групаў Амэрыкі. 


Сацыялягіч- 
ная тэорыя ,плавільнага амэрыкан- 
скага катла”, што непадзельна па- 
навала раней, уступае сваё месца 
жыцьцёвым канцэпцыям г. зв. ,,ка- 
ляровага дывана”, у якім кажная 
нацыянальная культура ці, вобраз- 
на кажучы, кажны колер мае сваё 
прызначэньне й значаньне ў разь- 
віцьці агульнаамэрыканскае куль- 
туры. 

Вывучэньне этнічных групаў за- 
перш-наперш вышэйшыя 
шкэлы. Адным з галоўных ініцыя- 


стараў вывучэньня этнічных групаў. 


і працэсаў шматкультурнага разь- 


віцьця грамдзтва ЗІЦА стаўся сам. 


амэрыканскі фэдэральны ўрад: Ва- 


,шынгтон іитагоду вызначае вялікія 


бюджэты й грашовыя дапамогі на 


(вывучэньне нацыянальных групаў 


Амэрыкі. У працэс гэткага дасьлед- 
ваньня й вывучэньня ўцягнутая й 
нацыянальная група. 


воджаныя Беларускім Інстытутам 


і 








Навукі й Мастацтва ў Нью Ёрку, 


Беларусы пачалі прыбываць у Амэ- 
рыку яшчэ ў 17-18 стагодзьдзях, а 
масавая эміграцыя зь Беларусі на- 
прыканцы 19 да напачатку 20 ста- 
годзьдзяў дала Амэрыцы больш за 
паўміліёну выдатных асобаў, бела- 
руская група ня сталася шырака 


(ведамай у Амэрыцы. 


Асноўная прычына гэтага была 
тая, што Беларусы, якія прыбывалі 
ў Задзіночаныя Штаты напачатку 
стагодзьдзя, былі нацыянальна ма- 
ла сьведамыя ды ў вялікай меры 
няпісьменныя. Адзінай іхнай мэтай 
было дастаць працу ды працаваць. 
Аднак, пачынаючы ад 20-ых гадоў, 
калі пачалі прыбываць беларускія 
палітычныя эмігранты, як Язэп Ва- 
ронка, Янка Чарапук-Змагар і ін- 
шыя, беларуская група, перш-на- 
перш у Чыкага, Нью Ёрку, Балты- 
моры, паступова пачынае заваёў- 
ваць прызнаньне. На яе пачалі зва- 
перш-наперш у дру- 








плякаце й слоўна сказаны рэпартэ- 
рам. Гэты факт і ёсьць найбольшай 
падзякай усім удзельнікам у пад- 
рыхтоўцы й правядзеньні Фэстыва- 
лю. Далей я даведалася ад яг, што 
адказнай за беларускую выстаўку 


была ведамая беларуская мастачка 
цюм -- мая вопратка, яна з гэтых: 


сп-ня Ірэна Рагалевіч, а зь ёю су- 
Галіна Русак і 
Зора Кіпель. Яна дакладна раска- 
зала мне пра беларускі стэнд, як 
прыгожа прэзэнтаваліся лялькі ў 


народным адзеньні з розных частак! 
Беларусі, пра экспанаты работы еп-; 
ні Юлі Андрусышынай, пра высту-: 


пленне танцавальнай групы , Ма- 
тылькі” з Гайлэнд Парку, якой на- 
стаўнікамі танцаў Ната Ругак і Юр- 
ка Кіпель. Мелі Беларусы й свой 
стэнд зь печывам. Абслугоўвалі яго 


кой і сп-ня Валя Рагалевіч. 

Побач беларускай выстаўкі былі 
стэнды Расейцаў і Грэкаў. Вельмі 
добра й карысна, -- уважае сп-ня 
Надзя, -- што яны былі якраз по- 
бач, асабліва расейскі, так выразна 
відавочнай былая вялікая розьніца 
паміж беларускім народным мас- 
тацтвам і расейскім. 

А на другі дзень выстаўкі ў ня- 
дзелю на Фэстываль зьявілася вялі- 
кая колькасьць Амэрыканцаў і цер- 
пяліва чакалі на прыбыцьцё тае бе- 
ларускае жанчыны, што была на 
тэлевізыі. І доўга яе чакалі, а Надзя 
нэ змагла ў час прыйсьці й моцна 
спазьнілася. , -- Якая шкада, я й 
не спадзявалася гэтага, шкада, што 
мяне не засталі!” -- 
тала ў канцы гутаркі, ці ведала 
яна, што была на тэлевізыі, адка- 
зала , -- Не, ня ведала, таму гэтак 
свабодна чулася й гаварыла. Я до- 
бра запамятала першыя словы рэ- 
партэраў, як яны спыніліся ды ска- 
залі: Вось гэта нешта іншае 
2-1 падыйшлі бліжэй. 

Інтэрвю было паказанае на тэ- 
левізыі толькі адно -- з Нядзяй Ку- 
дасавай. Відаць, яно й было толькі 
адным, запісаным на Фэстывалі. 

Дарагая Сп-ня Надзя, за інфар- 
мацыі шкыра дзякую, а за 
матычную ахвярную працу для 
прапагаваньня паміж чужымі на- 
шае народнае спадчыны, я ўпэўне- 
ная, ацэніць Вае усё беларускае 
грамадзтва на эміграцыі. 

Зінаіда Станкевіч 


» 


сыстэ- ! 


“іхныя дзеці й унукі. 


'гэсьц» 





А калі я папы-: 





З прыбыцьцём па Другой сусьвет- 
най вайне хвалі масавае эміграцыі, 
наяўнасьць беларускае нацыяналь- 
нае групы ў Задзіночаных Штатах 
сталася відавочнай, а сваёй інтэн- 
сыўнай дзейнасьцяй навейшая бе- 
ларуская эміграцыя прыцягнула да 
сябе ўвагу амэрыканскага грамадз- 
тва й ураду. Назейшае зацікаўлень- 
не нацыянальнымі групамі ствары- 
ла выгадную сытуацыю для бела- 
рускае нацыянальнае групы ў Амэ- 
рыцы. У васяродках, дзе сканцэн- 
травалася большая колькасьць Бе- 
ларусаў, як, прыкладам, у Кліў- 
леньдзе, Чыкага, Нью Ёрку, Бела- 
русаў пачалі вывучаць у школах, 
а амэрыканская прэсах пачала, сыс- 
тэматычна інфармаваць амэрыканс- 
кае грамадзтва пра Беларусаў. 

У часе адзначэньня 200-годзьдзя 
незалежнасьці Задзіночаных Шта- 


таў у 1976 годзе зьявілася цімала 


кніжак, у якіх пішацца пра Бела- 
русаў Амэрыкі, а Беларуска-Амэ- 
рыканскае Задзіночаньне выдала 
публікацыю , Незалежнасьць Бела- 
ругі ў год Амэрыканекае Незалеж- 
насьці”. 

Адным з апошніх выяваў зацікаў- 
л-ньнт беларускай групай у Задзі- 
ночаных Штатах -- гэта факт улу- 
чэньне беларускае групы ў прагра- 
му запісваньня й дасьледваньня бе- 
ларускае мовы, а разам з мовай -- 
і беларускае гісторыі, звычаяў, пе- 


сьняў ды іншае беларушчыны ў 
штаце Нью Джэрзі. Штат Нью 
Джэрзі, параўнальна, невялікі, з 


жыхарствам восем міліёнаў, аднак, 
мае ў сваім складзе ад 50 да 100 
тысячаў беларускіх эмігрантаў. 
Шмат зь іх -- гэта старая эмігра- 
цыя з асяродкамі ў гарадох Джэрзі 
Сіты, Элізабэт, Байён, Гарфільд, 
але таксама шмат і новай беларус- 
кай эміграцыі зь беларускімі цэрк- 
вамі й асяродкамі ў гарадох Дора- 
ты, Пасэйк, Ныю Брансьвік, Саўт 
Рывэр, Гайлэнд Парк. У гэтых ася- 
родках шмат і беларускіх дзяцей ды 
працуюць дзьве беларускія дапаў- 
няльныя школы. 

Новая праграма, пад назовам 
,Вусная гісторыя” фінансуецца фэ- 
дэральным урадам.  Фэдэральны 
ўрад у штаце Нью Джэрзі празь 
Гістарычнае Таварыства штату 


Нью Джэрзі заплянаваў правесьці 


заліе на магнітафонныя йстужкі 
сьвэтчаньні розных пакаленьняў 
эмігрантаў. У Беларусаў гэта бу- 


дуць эмігранты пэрыяду перад Пер-; 
"Джэрзі, 


шай сусьветнай вайной, міжваен- 





ныя эмігранты, тады эмігранты ча- 
спадтрымоўваецца амэрыканскім фэ- 


соў Другое сусьветнае вайны ды 


Гістарычнае: 


Таварыства штату Нью Джэрзі пля-. 


нуе ўзяць каля 25-ці тысячаў ін- 
тэрвю, зь якіх будзе шмат і ад Бе- 
ларусаў. Уся праца Таварыства 
плянуецца Радай Дырэктараў з 12- 
ёх асобаў, у якую ад Беларусаў 
узаходзіць Д-р Вітаўт Кіпель. Інтэр- 
вю зь Беларусамі будуць праводзіц- 
ца ў пяцёх асяродках канцэнтрацыі 
беларускага жыхарства. штату. 

Усе інтэрвю будуць праводзіцца ў 
беларускай мове, у іх будзе пада- 
вацца, адкуль эмігрант паходзіць, 
што памятае пра сваю сям'ю на Бе- 
ларусі, як там жылося, як ехаў У 
Амэрыку, як жылося ў Амэрыцы 
й г. д. У дзяцей беларускага пахо- 
джаньня будуць пытацца, дзе яны 
вучыліся беларускае мовы, як гута- 
раць у сям'і, што іх найбольш ці- 
кавіць у беларускім фальклёры, ці 
зьбіраюць яны беларускія кніжкі й 
пад. Із запісаных істужак будуць 
зробленыя копіі ды распаўсюджа- 
ныя розным каледжам і ўнівэрсы- 
тэтам, якія займаюцца. вывучэньнем 
моваў ды культураў нацыянальных 
групаў Задзіночаных Штатаў Амэ- 
рыкі. Арыгіналы гэтых інтэрвю бу- 
дуць перахоўвацца ў нацыяналь- 
ным архіве ў Вашынгтоне. Прагра- 
ма запісваньня інтэрвю ў нацыя- 
нальных мовах у штаце Нью Джэр- 
зі рэзьлічвалася на два гады, 1980 
і 1981, а пасьля, у гадох 1982-1983 
будзе праведзена колькі сэмінараў, 
на якіх сацыялёгі падзеляцца выні- 
камі сваёй працы. 

Гыстарычнае Таварыства штату 
Нью Джэрзі плянуе надрукаваць 
некаторыя з гэтых інтэрвю ў якась- 
ці дапаможнікаў для сацыялягіч- 
ных факультэтаў унівэрсытэтаў. Як 
выказваюцца амэрыканскія сацыя- 
лёгі, што займаюцца праводжань- 
нэм праграмы Вуснае гісторыі”, 
якая пачынаецца ў штаце Нью 
Джэрзі, праграма гэтая будзе па- 
шыраная па ўсёй Амэрыцы. Эмі- 
гранцкая епадчына дагэтуль выву- 
чалася найбольш з друкаваных ма- 
тарыялаў, а цяпер праца гэтая па- 
вінна пайсьці ў кірунку вывучэнь- 
ня жывога дазнаньня тых эмігран- 
таў, што самі перажывалі працэе 
эміграцыі й прыстасаваныя ўжо ў 
новай краіне. 

Праграма запіеваньня дазнаньняў 
асобаў беларускае групы ў Амэры- 
ды важная тым, што шмат сабра- 
ных матарыялаў, перш-наперш эт- 
награфічнага, характару, будзе 
прытарнавана да ўжываньня ў ся- 
рэдніх школах ня толькі штату Нью 
але й усяе Амэрыкі, бо 
дасьледваньне гэтае фінансуецца, й 


дэральным урадам. 
В. Зубкоўскі 








НОВАЕ З АРХІВАЎ АНГЕЛЬШЧЫНЫ 


На чародным навуковым пасед-; 


жэньні Беларускага Інстытуту На- 


імя П. Крэчэўскага, рэфэрат чытаў 
Ангельшчыны, 
Рэдычскага ўнівэрсытэту ды рэдак- 
тэр беларугаведнага лёнданскага 
часапісу '“'Гре ]ойгпа! оЁ Вуе!огі5- 
зіза Эбадіез”' Джэйме Дынглі. 
маю рэфэрату было -- , Утварэньне 
Беларускае ССР”. 


з 


Сама тэма, ведама, ня новая. Ужо 
ў паваенных гадох публікавалі пра, 
гэта 5 працы й дакумэнты сябры Ін- 
стытуту праф. А. Адамовіч ды др. 
Я. Запруднік. Зусім нядаўна друка- 
ваўся даволі грунтоўна апрацаваны 
нарысе А. Калубовіча пра , Айцоў” 
БССР ды іхны лёс. Шмат пісалася 


гпра, абставіны паўстаньня БССР і ў 


БССР. Але ўсе савецкія публікацыі 
на гэтую тэму пісачыя з пазыцыяў 
вялікадзяржаўных 
палітычна-пэапаганднага, а не на- 


вуковага характару. Праца ў гэтай, 


галіне пэаф. Дынглі важная тым, 
штэ, побач датычнае да пытаньня 
літаратуры, 
кім яшчэ нявыкарыстаныя мата- 
рыялы з архіваў Ангельшчыны. 


У Лёндане, ў архіве міністэрства, 
замежных справаў, праф. Дынглі 
знайшоў пэвэжны лік дакумэнтаў 
зьвязаных з паўстаньнем ды ды- 
пляматычнаю дзейнасьцяй у 1918- 
1920 гадох Беларускае Народнае 
Рэспублікі. Сярод іх можна знайсьці 
мэмарыялы прадстаўнікоў ураду 
БНР, у гэтым ліку кіраўніка ды- 
пляматычназ місіі БНР яа Прыбал- 
тыку палкоўніка К. Езавітава. На 
некаторых дакумэнтах паробленыя 
цікавыя для гісторыкаў заўвагі ад- 
казных урадаўпаў аддзелу да спра- 
ваў усходняе Эўропы міністэрства. 
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прафэсар ! 


Тэ- ! 


Масквы й Яны! 


ён узяў на ўвагу й ві- падаецца ў артыкуле А. Шыфрына, 








Як архіўныя матарыялы сьвет- 


"чаць, у міністэрстве ня было ясна- 
звукі ў Мастацтва, якое адбылося 15; 
верасьня ў Нью Ёрку, у Фундацыі 


га пагляду на істоту падзеяў, якія 
адбываліся па рэвалюцыях 1917 го- 
ду на прасторах Расейскае імпэрыі, 
і, канкрэтна іна беларускіх землях. 
Пераважала думка, што для аховы 
Эўропы перад загрозаю бальшавіц- 
кае Масквы, трэба, каб была «етво- 
раная вялікая Польшча. Дзеля гэ- 
тага Ангельшчына падтрымлівала, 
ўсе тэрытарыяльныя прэтэньсіі 
Польшчы, стуль вынікала й няпры- 
хільнае настаўлігньне беларускае 
ды ўкраінскае народных рэспублі- 
каў, пры існаваньні якіх павэр- 
сальская Польшча не магла-б да-- 
стаць вялікіх прастораў ня польскіх: 
земляў на ўсходзе. 

Па рэфэраце, пасьля дыскусіі ды 
пажаданьняў прэлегенту ўдачы ў 
ягоных далейшых пошуках па ар- 
хівах Эўропы новых да дадзенае тэ- 
мы матарыялаў, вечар быў закон- 
чаны сьціплай супольнай пачосткай 
у гонар Прафэсара й Спадарыні 
Дынглі. 











Пра жанчынаў у менскай турме 


дырэктара тэлявіўскага Цэнтру да- 
сьледваньня турмаў, псыхтурмаў і 
працоўных лягераў СССР. Артыкул 
згоны пад заг. Жанчыны й дзеці 
ў канцлягерах СССР” выдрукава- 
ны ў газэце , Новое Русское Слово” 
(Нью Ёрк, 10. УП. 1979). А. Шыф- 
рын падае заяву аднае із сьветкаў: 
Я бачыла адну жанчыну, шт 
вярнулася ў лягер із епэцтурмы г. 
Менску: яна расказвала, што там 
камэры перапоўненыя, холад, віль- 
гаць, гнілая ежа й праца ў камэрах 
па, 12 гадзін у суткі. Сама яна пры- 
ехала з адкрытым тубэркулёзам. І 
расказвала, што памірае ў турме г. 
Менеку вельмі іцмат жанчынаў”. 
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ШТО ЧУВАЦЬ? 








У даведнік , Амэрыкан Публішэр'е' 


Дырэкторы” ўвайшлі гэткія бела- 
рускія выдавецтвы: 
Амэрыканскае Задзіночаньне -- вы- 


дае газэту , Беларус”, Беларускі Ін-: 


стытут Навукі й Мастацтва, , Бела- 
рускі Час”, Беларуска-Амэрыканс- 


кая Юнія, Арганізацыя Беларуска- 


Амэрыканскае Моладзі, што выдае 
часапісе Беларуская Моладзь”. Да- 
веднік гэты выдаецца “К. б. байт 
РоЫізВіпа, Гас.” у Ныю Ёрку, Лён- 
дане й Парыжы. 

Чародны нумар англамоўнага ча- 
сапісу АБН -- Коррэспондэнц”, Ле 
ХХХ (4) некалькі артыкулаў пры- 
сьвяціў Беларусі, пайменна: , Бела- 
рускі Дзень Незалежнасьці”, у якім 


пастановы 1-га й 2-га Беларускіх 
Кангрэсаў, Трэйцяя Ўстаўная Г'ра- 


году й Рэзалюцыя 
чырвеня 1944 году. Даецца таксама 
камэнтар на новую канстытуцыю 


каваны артыкул, прысьвечаны Ян- 
ку Купалу. 


Першы нумар часапісу ў нямец-: 


кай мове '"[п/огтавіопзлейе: Піе 
М“еіз5гиПепізсПе 
выдаванага ў ІЦтутгарце, 
ны амэрыканскімі бібліятэкамі. Ча- 
сапіе дае шырокі агляд падзеяў і 


жыцьця Беларускае ССР за першае: 


паўгодзьдзе 1979 году. Матарыялы 
апрацаваныя на падставе беларус- 
кага савецкага друку й радыя. Не- 
абходна зазначыць, што гэткі часа- 


піс канечна неабходны й таму трэба: 
зычыць посьпеху й удачаў ягоным: 


выдаўцом. 

Кантракт на выданьне ў ЗША 
твораў выдатнага беларускага, пра- 
заіка Васіля Быкава падпісала амэ- 
рыканескае выдавецтва на Другім 
міжнародным кніжным Кірмашы ў 
Маскве, што адбыўся ў верасьні сё- 
лета. Пра гэта паведаміла БЕЛТА 
(гл. , Зьвязда”, 11. ІХ. 79), не па- 
даўшы, аднак, ані назову выдавец- 
тва, зні твораў, што маюць быць вы- 
дадзеныя. Быў падпісаны таксама 


кантракт на выданьне кнігі бела-: 
рускага аўтара І. Разета ,Псыхалё-; 
“плыўцоў гораду Норт Гэмпетэд на 


»Савецкая Бела-: 


гія фантазіі”. 
Радыястанцыя 
русь” у перадачы 2 жнівеня сёлета, 


фік” у ліпенскім нумары якога апі- 


,Беларуска-: 





Гле наваны, 
ЗошіевгераЫііК”, 
атрыма- 


іры мэдалі” 





наццацёх маладых Амэрыканцаў;,: 


спэцыялістых сельскае гаспадаркі. 
Пераказ артыкулу ,Нашэнл Джэо- 
графік” быў перададзены Беларус- 
кай Рэдакцыяй радыя , Свабода”. 
Паводля радыястанцыі , Савецкая 
Беларусь”, маладыя Амэрыканцы, 
відаць, дасталі няправільнае ўра- 
жаньне пра некаторыя 
прынцыпаў савецкага жыцьця на 
сяле”. 

Радыё-Мінск у перадачы 16 жні- 
веня камэнтаром Якава Качана, за- 
атакавала радыё , Свабода”, якое 


перадало ў Беларускай праграме: 


артыкул карэспандэнта швайцарес- 


кае газэты ,Ное Цурыхэр Цайтунг”. 
“Рудольфа Крамэра пра ягоныя ўра- 
даюцца ў ангельскім перакладзе: 


жаданьні ад Савецкага, Саюзу й Бе- 


ларусі, празь якую ён праяжджаў 
СУ ліпені сёлета. 

мата Рады БНР 25 Сакавіка 1918. 
Кангрэсу 27. 


У 16-м нумары ,Хровікі Літоўс- 
кае Каталіцкае Царквы”, што тра- 
піў на Захад у ліпені сёлета, апіс- 


"ваецца зьнішчэньне касьцёлаў на, 


БОСР 1978 году. У часапісе надру-! Беларусі: 


у Відзах, Воранаве, Бе- 
няконях і Наваградку. Дамініканскі 
касьцёл у Наваградку, паводля 
Хронікі”, стаіць блізу зусім зруй- 
няпрыдатны ўжо нат на 
склад, які быў у ім раней. Другі 
касьцёл у Наваградку, падае , Хро- 
ніка”, яшчэ дзейны, але ізь сьмер- 
цяй старога цяпер сьвятара, і гэты 
касьцёл, баяцца каталіцкія вернікі, 


(пойдзе шляхом Дамініканскага. 


Працу пра Беларусь піша фран- 
цускі навуковец Ніколя Вэрт, які 


Ёрк на Калюмбійскі ўнівэрсытэт у 
парадку культурнага абмену з па- 


рыскім Сарбонскім унівэрсытэтам. 


Праца ягоная мае быць на тэму: 


Менск і Беларусь: грамадзтва, эка-: 


5 


номіка й палітыка (ад Першае су- 
сьветнае вайны да калектывізацыі, 
1913-1930 гг.)”. 

Таня Заморская здабыла чаты- 
пад гэткім загалоў- 
кам газэта ,Мангасэт Мэйл” (16. 
УШ. 9) падала пра яшчэ адну 


плавальную перамогу дачкі спадар-: 


ства Мікалая й Веры Заморскіх на 
гадавым спаборніцтве маладых 


Лснг Айлэньдзе. Спадарычна Таня 
Заморская брала ўдзел у плаваньні 


зарэагавала на артыкул амэрыкан- ВОЛЬНЫМ стылем, кролем (насажон- 


скага часапісу ,Нашэнл Джэогра-: 


кі), кролем на сьпіне ды матылём. 
Плыві, плыві, Танечка, аж да 


Алімпіяды! 





сваўся побыт на Беларусі чатыр- 


аланы ладана зтааарацавачачына анка науанацнанаучацау , ан 


АДКРЫТЫ ЛЁТ. 


ДА РЭДАКЦЫЙНАЙ КАЛЕГІІ , БЕЛАРУСА” 


Вельмі Паважаныя «Спадары! 


Прашу надрукаваць у газэце ,,Бе- 
ларус” ніжэй пададзенае: 

Як Беларуска, як сакратар Га- 
лоўнае Ўправы Згуртаваньня Бела- 
русаў Канады, як грамадзянка Ка- 
нады чуюся ў маральным абавязку 
падаць да агульнага ведама наступ- 
нае: 

Няпраўда, што на ладжанае Згур- 
таваньнем Беларусаў Канады сьвят- 
каваньне бі-ых угодкаў БНР у Та- 
роньце арганізатары не запрасілі 
упрадстаўнікоў канадыйскіх ура- 
даў” таму, што да гэтых апошніх, 
асабліва да фэдэральнага ўраду й 
прэм'ер-міністра Трудо існуе нека- 
торы недавер”, як гэта падае ў 
справаздачы , Сьвяткаваньне ўгод- 
каў Незалежнасьці БНР у Таронь- 
це” К. Акула ў Ме 264 Беларуса” 
за, 1979 год. 

Праўда, што арганізатары паста- 
навілі запрасіць на сьвяткаваньне 
толькі Беларусаў, а нікога з чужых, 
дзеля абставінаў чыста нутранага 
характару, а ня дзеля нейкага ,не- 
даверу” да ўраду й прэм'ера Трудо. 
Гэткага, недаверу Галоўная Ўправа 
ЗБК ніколі ня выказвала, а самае 
галоўнае ня мела на гэта ніякіх ас- 
новаў. Гутарка пра артыкул К 


Акулы , Мачыла, але ня вымакла”! 


С), Беларус” Ме 266 1979). 
Бязумоўна, можна не згаджацца 


з паглядамі іншых, можна крыты-: 


каваць урад і ягонага прэм'ера, але 


гэта яшчэ не дае нікому права абра-, 
жаць каго-колечы, ды гэткае пава-: 


жанае асобы, як П. Э. Трудо, які 


ня толькі ў Канадзе, але й у ЗІЦА. 
Пытаньне, якое-ж гэта нарабіў 


уза. адзінаццаць гадоў гэтак шмат! 


шкоды” для нашага народу” (ра- 
зумею -- канадзкага) аблаены ў 
газэце , Беларус” былы прэм'ер Ка- 
нады П. Э. Трудо? 

Ці нарабіў ён для канадзкага на- 
роду шкоды тым, што ўпяршыню 
ўвёў у Канадзе ,мэдыкэр” -- дзяр- 


Ці тым, што ўвёў ,Пэншын Плен” 








гвад далязорнае 





С. дзяржаўнае забясьпечаньне для 


людзей пасьля 65-ці гадоў жыцьця? 


“Ці таму, што збольшыў забясьпе-: 
“чаньне для безработных (гл. ,,То- 
ронто Стар” за 4 жніўня 1979 пра. 


Джэнэва Парк Канфэрэяцыю)? Ці 
таму, што ўвёў палітыку шматкуль- 
туралізму? О, так, палітыка шмат- 
культуралізму кантравэрсыйная ў 
Канадзе! Яна ня ўсім даспадобы. 
Гэта праўда! Як-жа гэта, такія 
трэйцяй клясы грамадзяне, як аса- 
бліва ўсходнія славяне, атрымалі 
раптам у Канадзе права людзьмі 
звацца,! Мала таго, яны нараўні зь 
іншымі этнічнымі групамі 


атрымсўвалі фінансовую падтрым- 
над захаваньнем і, 
разьвіцьцём іхных мэваў і культу-: 


ку для працы 


раў! 


Пьпаньне толькі, ці й беларускае! 


грамадзтва Канады атрымоўвала ад 
фэдэральнага ўраду Трудо, апрача 
маральнае, і фінансавую дапамогу 
ў працы над захаваньнем і разь- 
віцьцём бгларускай культурнамоў- 
най спадчыны? 

Так, такія субсыдыі Беларусы ад 
'анадзкага ўраду артымоўвалі, і гэ- 
'а першы раз у гісторыі Канады. 


саардынацыйны Камітэт Беларусаў: 


(анады зь фінансавай дапамогай 
Ээдэральнага ўраду выдаў у гадох 
974 і 1978 два тамы англамоўнага 
'адручніка , Беларуская Мова”, БІ- 
ЛіМ у Канадзе атрымаў субсеыдыю 
на арганізаваньне трохдзённай бе- 
ларусаведнай канфэрэнцыі пры А- 
таўскім унівэрсытэце ў 1975 годзе. 

Амэрыканскі прафэсар Квінсаўс- 


: кага Каледжу Гар Ўні : 
ўважаецца за выдатнага палітыка вас зрарадакага вар 


сытэту Нью Ёрк Томае Э. Бэрд гэ- 
так кажа пра палітыку ўраду Тру- 
до: Выданьне падручніка (,,Бела- 
руская Мова”) -- красамоўны до- 
й пра культурна- 
моўныя патрэбы рознае мовы Кана- 
дыйцаў рупнае палітыкі аддзелу 
Дзяржаўнага Сакратарыяту кана- 
дзкага фэдэральнага ўраду, 
шчодра дапамог ў выданьні абодвух 


“ гтамоў” (гл. ,, Запісы” Мэ 15, б. 148). 
жаўнае лекарекае забясьпечаньне?! ў” з Вада 


Раіса Жук-Грышкевіч 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


аспэкты: 


Канады: 


с) Інтэрнэт-версія 
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ПАЧАТАК ПРАЦОЎНАГА ГОДУ У НЬЮ ЁРКУ 


Нью Ёрку й Госьці із суседніх шта- 
стаў зьзхаліся ў Сабор Сьв. Кірылы 
"Тураўскага ў Брукліне, каб разам 
памаліцца ў дзень Нараджэньня Бо- 
жае Маці ды адзначыць традыцый- 
снае народнае сьвята, званае ,Бага- 
чом”. 
Царква нашая выглядала пасьвя- 
(“точнаму: людзей было ў ёй шмат 
(больш, як звычайна, царкоўны хор 
“пяяў у поўным складзе, а Бага- 
іелужба адпраўлялася вельмі ўра- 
і чыста. 
- Вадаваленьне з гэтае прычыны й 
спрызнаньнз сваім гарахвіянам вы- 
“казаў а. Расьціслаў Войтанка ў сва- 
"ёй пропаведзі. Беларусаў і Белару- 
“сак ён прыраўняў да працавітае му- 
і рашкі, якая, хоць сама малая, цягне 
вялікі прадмет, большы й цяжэйшы 
“за сябе. Гэтак і Беларусы й Бела- 
рускі для патрэбаў царквы й гра- 
мадзкай працы выказваюць гэт- 
кую-ж вытрываласьць і 
тасьць, як тая мурашка, ды вялікую 
духовую сілу, якой надарыў іх Уся- 
вышні. 

Дагледжанай выглядала царква 
з новымі аналоямі, з густам накры- 


тымі. А на галоўным аналоі, што. 
стаіць пасярэдзіне царквы, ляжала: 


новая ікона побач тэй, што мела 
там сталае месца. Ікона з вобразам 
Жыровіцкае Божае Маці, ахвярава- 
ная сп. Уладзімерам Русаком у па- 
мяць ягоных пабожных бацькоў. 
Багатая аправа іконы была, аздоб- 


“мантам, родным бэларускаму сэрцу, 
выразаным рукою на мэталі, пазь- 


папрацаваў ахвярадаўца. Сам-жа 
“абраз на аналоі можа замяняцца, ін- 
І: Што да Багача, які еабраў нае У 
залю на супольную царкоўную бя- 
седу, то, прызнацца, некаторыя пра 


У нядзелю 23 верасьня Беларусы: 


цягаві- 


прыехаў сёлета на год часу у Нью леная беларускім народным арна- 


ней пазалочаным, над чым шмат. 
(ныя “правы. 


шымі ў вялікія царкоўныя сьвяты. 





яго й ня чулі нічога раней. Але. 
прадбачлівы ініцыятар бяседы сва-: 
ячасова даў пра яго інфармацыю ў. 
бюлетэні ,Царкоўны Паеланец”, да- 
рэчы, вельмі 
фармацыямі для парахвіянаў. 


Дык для згаданых вышэй Бела-; 
пра Багача, 
колькі словаў інфармацыі. Гэта па-; 
пулярны аўтэнтычны назоў сьвята! 


русаў, што ня чулі 


Нараджэньня Божае Маці, восеньс- 
кага сьвята, што прыпадае на час 
адпружаньня ад фізычнае працы 
земляроба, чае, калі ў большай 


вах і на адмысловых кірмашох. А 
калі год быў ураджайны, кажны 
селянін адчуваў сябе, хай сабе Й 


часова, таксама багачом. Таму й за-! 


стаўся гэты назоў праз цэлыя ста- 
годзьдзі. 
Бяседа была ўдалая: бяз прыму: 


карысным сваймі ін-! 





су, бяз цырымоніі, сядалі, дзе ха- 
целі, спажывалі, што й калі хаделі, 
самі сабе на талеркі накладалі ды 
за. дабаўкамі сьпяшаліся. Трохі пя- 
ялі, бо як-жа можа абыйсьціся бя- 


гседа бязь ,Люблю наш край”, за- 
ітое гаварылі шмат болей. За зда- 


роўе прысутных, што адгукнуліся 
на заклік-запрашэньне й прыбылі 





на бяседу, паднёс першую чарку 
ініцыятар імпрэзы сп. Барые Дані- 
люк. Выпілі ды ўзноў зашумелі. 
Даўно ня бачыліся, гарачае лета 


гды вакацыі ня спрыялі сустрэчам. 


Дык знайшоўшы ветлівага слухача, 
што цярпліва слухаў, адводзілі ду- 
шу. Трэба-ж было блізкіх і далёкіх 
паінфармваць пра мясцовыя ды ся- 
мейныя навіны. 

Але знайшоўся чае і на паваж- 
Былі прамовы, ЯКІХ 
уважна слухалі. Першым прамовіў 
старшыня Царкоўнай Рады Сабору 
Сьв. Кірылы Тураўскага Аляксан- 
дар Міцкевіч. Ён зьвярнуў нашую 


ўвагу на патрэбы парахвіі ў сувязі. 
«аааанааннныаааанннаанананнаааацааквнаанаацавнааннаваннатнанавннанннаананннанананннанннаннанваннннананаанант аа “та ана 





АРХІЯПІСКАП МІКАЛАЙ НАВЕДАЎ КЭМБРЫДЯ: 


(шчыне -- у гарадох Брадфард і 
“Манчэстар, дзе былі адпраўленыя 
ім Божыя Службы, 22 ліпеня сёле- 
ста наведаў і беларускі праваслаўны 
“асяродак у горадзе Кэмбрыдж. 

Дзякуючы групе Беларусаў, якія 
пэчалі ў Кэмбрыджы арганізацый- 
нае жыцьца? яшчэ ў 1948 годзе, ся- 
ньня тут існуг парахвія БАПЦ На- 
раджэньня Сьвятое Багародзіцы, 
старшынём якой зьяўляецца Ян 
Гралеўскі, а ейным настаяцелем -- 
а. Янка Пякарскі. Багаслужба ад- 
былася ў англіканскай царкве Сьв. 
Міхала, зь якой карыстаюць і Бе- 
лрусы ад пачатку свайго тут пася- 
леньня. 

Пры ўваходзе ў царкву Архіяпіе- 
капа Мікалая віталі з хлебам і со- 
ляй Б. Няселухоўскі й В. Жакоўка. 
У царкве ўладыку суслужвалі пры- 








УГОДКІ ПАРАХВП 
Ў НОТЫНГАМЕ. 


Дня 16 верасьня сёлета Парахвія 
Сьв. Мікалая ў Нотынгамг (Ангель- 
шчына) адзначыла 30-ыя ўгодкі 
свайго існаваньня. У гэты дзень а 





10-ай гадзіне нараніцы распачалася 
Божая Служба, на якую прыехаў 


ейны настаяцель Мітрафорны Пра-;, 
'таярэй а. Янка Абабурка й а. Янка. 
Пякарскі, а таксама вернікі царквы: 
Дэрбы й ваколіцаў: 
ды госьці з Манчэстару, Лідс і Брад-; 


ў Нотынгаме, 


фарду. Царква была перапоўненая 
й адчуваўся ўзвышаны сьвяточны 
настрой. Аўцец Янка Пякарскі ска- 
заў вельмі зьмястоўную казань. Па- 
сьля цалаваньня крыжа ўсе былі 





Ойча Наш” 


які 


запрошаныя Царкоўным Камітэтам 
на прыняцьцё, якое адчыніў сп. Пя- 
трукоўскі й папрасіў духоўнікаў 
пазлагаславіць стол. Прапяяньнем 
пачалася ўрачыстая 
Зяседа. 

Сп. Я. Бунчук зрабіў агляд жыць- 
ця Парахвіі за 30 год. Ён зазначыў, 
што ў гэтай царкве служыла шмат 
сьвятароў, як а. Сабалеўскі, а. "Та- 
рановіч, а. Краскоўскі, а. Гаўры- 
люк, а. Мірановіч, а цяпер ужо 
шаснаццаты год служыць тут Мі- 


трафорны Пратаярэй а. Янка Аба-: 


бурка, за што належыцца, яму шчы- 
рая падзяка. 

Далей выступіў з прамовай а. Ян- 
ка Абабурка й запрапанаваў уша- 
наваць уставаньнем і хвілінай ці- 
шыні памяць прыхаджанаў царквы, 
што адыйшлі на вечны супачынак. 

Прыняцьцё й наагул усё сьвятка- 
(ваньне было вельмі добра заргані- 
заванае, за што належыцца падзя- 





ка сп-ву Пятрукоўскім, Сп-ні Капач 


і Сп-ру М. Мацукевічу. М. В. 


Архіяпіскап Мікалай, наведваю-: 
(чы беларускія асяродкі ў Ангель- 





сная, але Камітэт спадзяецца, што 





былыя сьвятары: протапрасьвітар 
а. Аўгень Смаршчок з Бэльгіі, міт- 
рафорны пратаярэй а. Янка Аба- 
бурка з Манчэстару, а. Марк Маў- 
рык з Вольсінгам (настаяцель пры- 
ходу Сьв. Сэрафіма) і а. Янка Пя- 





карскі. У часе Сьв. Літургіі пяяў 
мясцовы хор, узбагачаны прыто- 
жымі галасамі матушак Паляковай, 
Абабуркі й Зоі Смаршчок ды сп. А. 
Варэнікам з Манчэстару. Хорам кі- 
раваў сп. Б. Няслухоўскі. 

Прамаўляючы да вернікаў, Ула- 
дыка Мікалай пазнаёміў іх шырэй 
зь дзейнасьцяй БАПЦ, а таксама 
пра сябе зазначыў, шт ён цяпер 
упяршыню наведвае Ангельшчыну 
пасьля 28 год ад часу свайго выез- 
ду ў Канаду. 

Пасьля Божае Службы было на- 
ладжатае прыняцьцё ў Вэзьлеян 
залі пры царкве мэтадыстаў, куды 
былі запрошаныя ўсе прысутныя 
на Багаслужбе. На заканчэньне не- 
абходна выказаць глыбокую падзя- 
ку ўсім тым, што спрычыніліся да 
наладжаньня гэтае ўрачыстасьці, 
асабліва сп. Янку Гралеўскаму й 
ягонай памочніцы сп-ні Чэры. 


А. Зданковіч 








ЛІСТ У РЭДАКЦЫЮ 


ДА РЭДАКТАРА ГАЗЭТЫ 
БЕЛАРУС” У НЬЮ ЁРКУ 
Паважаны Спадару Рэдактар! 

У сувязі ізь зьмяшчэньнем у Мэ 
268 Беларуса” энтузыястычнага, 
артыкулу сп-ні Зоры Кіпель ,,Бэ- 
лейр-Менск Сяньня” ветліва прашу 
Вас зьмясьціць кароткае дапаўнень- 
не да ейнага артыкулу: 

 Бэлейр-Менек”, які быў задума- 
ны й заложаны, як агульна-бела- 
руская ўстанова для Беларусаў бяз 
розьніцы іхнай партыйнай, групо- 
вай ці рэлігійнай прыналежнасьці, 
Сыў у 1970 годзе агульным еходам 
акцыянэраў з парушэньнем шправі- 
лаў закону аб акцыйных супалках 
штату Нью Ёрк, а значыць бяспраў- 
на, перададзены на  'еобекасьць 
дзьвюх парахвіяў, што знаходзяцца 
ў юрыедыкцыі Грэцкай Царквы. 

Група акцыянэраў у ліку 45 асо- 
баў і Беларуская Аўтакефальная 
Праваслаўная Царква даручылі Ка- 
мітэту Абароны Бэлейру, пасьля 
спробы палагоджаньня справы па- 
любоўна, перадаць гэтую справу ў 
суд. Ня дзеля віны Камітэту справа 
гэтая яшчэ аканчальна ня выраша- 


парушаныя правы акцыянэраў бу- 
дуць у канцы адноўленыя. 


Л. Галяк 
Сябра Камітэту Абароны Бэлейру 
11 верасьня 1979 году 





с) Інтэрнэт-версія 





з рамонтам царкоўнага будынку, 
прыпомніў пра патрэбу дапамогі. 
Ён таксама дзякаваў тым асобам, 
што выдатна дапамагаюць працаю 
пры рамоньце. Сп. Мікалай Войтан- 
ка -- скарбнік Канеысторыі БАПЦ 
выступіў зь інфармацыяй пра маг- 
чымасьць хуткага набыцьця зя- 
мельнае маемасьці для БАПЦ, і 
прасіў памагчы ў гэтай справе, хай 
сабе й сьціплай ахвярай. 
Старшыня Акруговай Управы Мі- 
кола Кунцэвіч інфармаваў пра на- 


[етупную восеньскую імпрэзу , Да- 
колькасьці людзі зьбіраліся ў цэрк-: 


жынкі”, што адбудзецца, ў гэтай-жа. 
залі 28 кастрычніка й будзе часткай 


праграмы Тыдня Славянскіх 
Культураў”. 
Перад заканчэньнем сп. Барыс 


Данілюк у сваёй прамове прыгадаў 
450-ыя ўгодкі ад выданьня Перша- 
га Статуту Вялікага Княства Літоў- 
скага, 1529 году, што афіцыйна быў 
уведзены ў ужытак 29 верасьня гэ- 
нага 1529 году. 

Статут Вялікага Княства Літоўе- 
кага 1529 году, -- інфармаваў еп. 
Б. Данілюк, -- быў адным зь пер- 
шых у Эўропе сыстэматызаваным 
зборам законаў. Напісаны на, бела- 
рускай мове на базе мясцовага звы- 
чаёвага права, а, надрукаваны ўпяр- 
шыню ў 1841 годзе на беларускай 
мове лацінкай, Статут гэты ўславіў 
нашую Бацькаўшчыну на цэлы 
сьвет. Дзень 29 верасьня мае быць 
асаблівах важным для кажнага Бе- 
ларуса й павінен ушаноўвацца каж- 
нага году”. 

Як прысягу быць верным нашай 
нацыянальнай ідэі й гістарычнай 
спадчыне сп. Б. Данілюк запрапа- 
наваў прапяяць , Беларусь -- наша 
Маці-Краіна”. 

Слаўна распачалі новы працоўны 
тод. Ад нас залежыць, каб удала 
яго правесьці да канца. А за ўдачу 
беларускага Багача” падзяка на- 
лежыцца беларускім сканчынам 
(галоўна царкоўнаму Сястрыцтву), 


“што падрыхтавалі багатую бяседу, 


і сп. Барысу Данілюку за ўдалую 
ініцыятыву й энтузіязм пры ейнай 
рэалізацыі. 
Зінаіда Станкевіч 
аааааанааааунначаранынцннакрананананадар тацтве 
У БЕЛАРУСАЎ ЕЛІЎЛЕНДУ 


Праф. Аўген Каханоўскі 16 ве- 
расьня сёлета, ў Беларускім Грамадз- 
кім Цэнтры Полацак” прачытаў 


цікавы даклад ,Гісторыя вывучэнь- 


ня беларускага пісьменства”. Дакла- 
дчык на аснове дакумэнтаў пака- 
заў, якая доля спаткала вялікую 
колькасьць твораў беларускага 
пісьменства, бязьлітасна нішчаных 
Масквой. Даклад быў выслуханы 
зь вялікай увагай. Былі стаўляныя 
слухачамі пытаньні, на якія дакла- 
дчык даваў вычарпальныя адказы. 
Валентын Мароз пра беларускага 
іншадумца Міхала Кукабаку. Укра- 
інская грамада вялікага Кліўленду 
на працягу трох дзён гасьціла ў ся- 
бе выдатнага Ўкраінца Валентына 
Мароза, які цяпер стаўся сымбалем 
змаганьня Украіны за сваю неза- 
лежнасьць. Украінцы бяз розьніцы 
палітычных перакананьняў аддалі 
пашану свайму суродзічу, які аж 14 
год прабыў у савецкіх канцэнтра- 
цыйных лягерах за ўкраінскую 


Геправу. 14 верасьня сёлета Вален- 


тын Мароз выступіў зь інфарма- 


“цыйным дакладам у вадным з кліў- 


лендзкіх унівэрсытэтаў. Прысутныя 
на гэтым дакладзе Беларусы Аўген 
Кабяк і Мікола Ягаўдзік мелі з па- 
важаным гасьцём кароткую гутарку 
пасьля ягонага дакладу. Валентын 
Мароз у гэтай гутарцы прыгадаў, 
што й Беларусы маюць выдатнага 
іншадумца ў васобе Міхала Кука- 
бакі. П. Б. 


раанаааанываныўначанацнанаянаў 


НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (у верасьні 
1919) паступілі ў касу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 

І. ЗША: 


Прыслана беспасярэдня ў Рэдак- 
цыю: 








1. Сп-ня Л. і А. Беленісы .. ў 100.00 
2. 8.1 М. М. ана 25.00 
3. К. Варабей .......................... 20.00 
Я. “Р Раёўць. ыны 20.00 
Э... 13; РаКУуЦЬ ыа ана наыча 20.00 
б. Я. Юхнавец ........................ 10.00 


Усяго разам: ў 205.00 


Усім тым што прыслалі грошы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 


(куй! 


: Катипікаі.ога 2011 


